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hozanê rapervan

Cigerxwin û lcovara Hawarê

( Destpêka vê nivisê di hejmara çûyi da hatibû weşandm. )

Dr. Rehber RÊZAN

Cigerxwin bi kûri dere ber vê pirsê , wê fereh dike, bi hûri û ji her alida rastiya nişan dide:

Axa û began destê stem danine ser wan.

Talanker û diz û keleş û bêser û pane.

Şêxan û melan xişt û def û xayet û enwar,

Wek gurzê gn-an dane milan şêrên xwedane.

Kurdan ji kul û derdê evan qir û emane

Her yek bi hezar rengi dixun vi miletê dil

Lê ew bi xwe der bircên belek, xan û serane

Miletê kurd her tenê maye li dinê bêseri

Bes yekiti têda nine her eşirek sed keri

Rêncberên bêrêberin, dijmm liser wan tim siwar

Begler û axa egitin, dijminên kurdin ji diL (19)

Gava ev helbest hatiye weşandin di Hawar'êda, jiya Cigerxwin si û heyşt sali bûye, di wd

temenida kelên xwingermiyê û qencitiyê vedimlrin, mirov bêtir dikenule, helbestvan damez-

randi tê naskirin di wari ramanida, di van çend rêzên jorinda rewşa Kurdistanê a civaki û siya-

si tê eşkere kirin, di wê demêda kêm bûn weha rewşenbir, ku karibin pergala civatê bi şêwaki

zanisti binasinm û her ji ber wê yekê em dibinm ku Cigerxwin tovên helbestvaniya şoreşgeri

çandme di mêjûya literatûra kurdi hevdemda û di qonaxa edebi sêheminda -A em bi vi terzi di-

navinin: Cigerxwin dengê zehmetkêşên Kurdistanê û cihanê , helbestvanê intinasionaiist (1946

- 1984)- geştu- dibin û bêtu- berhem didin. Malkên me li jor nişan dabûn bi semivisa "Derdên

Cigerxwin" hatiye nasin, helbesteka nemire. Berhemên wê nemir pirm, her li ber wê bedewka-

riyê Cigerxwin tim bi gelê kurdraye di rojên dijwarda û di rojên şahiyanda.

Cigerxwin ne tenê ditnên felsefi di civakêda rast gotine, ew kamoyeki (behredar, bdimet)

zanisti derûni (nefisi) mezine, bi huneriki bihnd derûniya me kurda dmasine di helbesta "Ser-

xwebûna mirişkan" da.

Eger em zambm ew cûre janir bi şiiri tê afirandin hser zimanê lawiran bi şêwaki gişti û a-

manca wê ya serekin exilaqi û perwerdeyiye, lê di literatûra her gelekida tiştinê netewi aşkere

dike. Cigerxwin di "Serxwebûna mirişkan"da bi ciwankari derûna kurdên xweperest dinasine,

ku her yek ji wana dibêje:

(19)-Hawar, hcj. 27, 1941. rûp. 6
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Ezim paşa, ezim mir,

Ezun şahê cihangir.

Tevan go paşa û mir,

Kes nego ez wezir. (20)

Ev helbest heta roja iro jixweraziyên me kurdan diyar dike, ku her kes di ciliê xweda di-

bêje: "Ez û ne tu kes; ji bili nun kes tuneye", bi raya me ev berhema yeke ji navdartirin hel-

best di literatûra kurdida. Cigerxwin her hser wê nefesê ji "Serxwebûna miiriyan" dinivisine û

pendê nişan dide ku ta kurd nebin yek ti çarê ji derd û êşêfl xwera nabinm û di vê helbestêda

mûridipeyivm:

Mûri rabûn weke mêr,

Ketm poz û guhên şêr,

Şêrê sar ê qerbelek,

Nava rojê bû kelek.

Mûri tevda bûne yek

Kuştin şêrê çavbelek.

Arikari yekiti

Mûri kirin rûspi. (21)

Ji bi mijada serekin şayir hin sanaliitu- dadikeve nav keç û xortên kurdan, bi ditma Ciger-

xwin ewna hêviyên paşerojin û "Barê guan hser milê xortane". Ewhawarê h xortan dikeku

bi hevra bixebitm ji bo serxwebuna welêt. (22) Carma ji hozan bi nermi tê kurdan bi xemgini

bang wan dike:

Ey kurdê li dor şax û çiyan deşt û newalan,

Çawan dikûji yar û biran dost û hevalan

Her wextê dikêşim keser û derd û mitalan. (23)

Cigerxwin me hemûyan agehdar dike û rastiya mirovayetiyê ji mera dubare dike, ku her

mirovek dimire û tenê karên rûmetbihnd diminin:

Dmiya ne hêjaye, emê tev biminn.

Ji muiyanra çi maye ji bil nav. (24)

Cigerxwin xwe muftiyê eşiqê dijmêre û fetwa wi evine, di wê babetêda çend helbestên

nazik em di kovara Hawar'êda dibinin: "Xammeka cwan", H, hej. 52, r. 11, "Ez û yar", H.

hej. 57, r. 6, "Ya reb", H. hej. 57, r. 4.

Liser rûpelên kovarê Cigerxwin ji h gel helbestvanên kurd helbestan pêşkêş hev dikm,

derd û kulên xweyeti û gelemperi û huneri ji hevra xeber didm, hunrawa "Berdêlik" (25) bi

(20)—Hawar, hej. 20, rûp. 12.

(21)—Hawar, hej. 39, rûp. 9.

(22) Bmcr, Hawar, "Marşa Kcyani", hcj. 52, 1943. rûp. 8 û "Pêşkevm", hej. 54, 1943, rûp.2

(23)—Hawar, hej. 52, 1943, rûp. 4.

(24) Bmêr Hawar, hcj. 24, 1934, rûp. 7.

(25) Di diwana yckan da ya Cigcrxwin bi scrnivisa "Bersiva Ebdulxahq Esiri" hatiye çapki-

rm, bmcr: jêdcra bmavkiri, rûp. 97.
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kurmanciya jêrin pêşkêşi "Şehbazê ewci fen" hozanê nenur Ebdulxahq Esiri kiriye (26) û bi

xemgini dûrketma "Rêberê wehiya esimani" poblisistê mezm Osman Sebri dide ber çavên

xwendevanan di helbesta "Peyamga Cigerxwin" da. (27)

Cigerxwin di Hawar'êda wek helbestvan xwe bi xwendevanan da nasin, lê wi şoreşgeri

bervê qelemê xwe ber çirokan ji dajût, em di kovarêda kurteçiroka "Behramê Gur" dibinm.

(28). Bi huneriki Iihevhati nivisevan şahê îranê raberi me dike, çawa ew xwina gel dimije û ba-

jaran kavil dike û ta rewşê baş bmasine ew motiva folklori bi kar tine.

"Behramê Gur" bi nagehanên xweva h nêçirê vedigerm di nav bajareki kavillurira dehrin.

Li wir du kund bi dengiki ziz û bilmd liser xuaban dixwinm, diyare aşeba çivikan ji nabe eger

jmhênan nebe û vê hevpeyvê dibihsm:

"Kunda me:

Ez dil dikim lê biteê gelenê keçên malbeta me girane, ez bawer nakim ku tu karibi di

bin barê minda rabi.

Ê nêr lê vegerand û got:

De bêje qelenê te çiye?

Amê:

Qelenê min çêl bajarên wêranin, da ku em zivistanê têda bilûsin û biharan hser wan bi-

xwinm.

Ê nêr:

Serê Behramê Gur sax bê ; ezê ji mha ta deh mehên din çarsed bajarên wêran bidime ba-

vê te" (29)

Pişti bihistma qelenbirina kundan şah Behram hinekê li xwe xerab dibe, hest dike ku çi-

vik ji zordestiyên wi dizanm, lê gava digihne talara xwe disa hser awê berê dehre.

Pêwiste hin bê gotin ku ev berhama nirxdar her di Hawar'êda hatiye çap kirin û di berhe-

mên Cigerxwin yên çapkirida me nediye. Û h gor daxweza xwediyê Hawarê Cigerxwin di hej-

mara 22'da kurteçiroka "Mir Muhiyi" belav dike.

Hin bendeka gu-anbiha ya Cigerxwin di kovarêda hatiye weşandm bi semivisa "Hespên

xweşxwenên kurdi", ew h batê Behrên Ferahidi "Hespan" bi kar tine, ew çar hespan di sen-

gandma şiirê kurdida dibine:

Hespê çeleng du gavan davêje, her gavekê pênc movik têda hene.

Hespê Laxu du gavan davêje, her gavekê şeş movik têda hene.

Hespê Sivik du gavan davêje, her gavekê heft movik têda hene.

Hespê Rewan du gavan davêje, her gavekê heşt movik têda hene.

Cigerxwin nimûna ji fomklor û şiurê kurdi raberi xwendevanan dike û hêvi dike ji wan ger

kêmasi di wan "Hespan" da hene bila serrast bikm û hin baştu bibezinm. (30)

Hawarê ji wek organên çapemeni kurdi din gumgiyeke mezin dabû pusa yekitiya zimanê

kurdi û h gor ditina me Cigerxwin raya xwe rast û duûst gotiye di wê babetêda. (31)

Em bawer dikm ta radeyekê ji xwendevananra aşkere bû çawa bû destpêka helbestvaniya

Cigerxwin di Hawar'êda û bi çi terzi hat hawara Hawarê û çi rol list wek helbestvaneki raper-

van û dimoqrateki şoreşger. Wi bilimeti bi zimaneki geli sade berhemên xwe dmivisand ji hemû

çinên gelra, ta hemû têbighinm û puaniya gel nigara êşên xwe têda diditin, lewra xwendeva-

nan helbestên hozanê xwe Iiberkume û hberdikm û em karin bêjin ku Cigerxwin hunermendê

(26) Bmêr Hawar, hcj. 10, 1932, rûp. 3.

(27) Bmêr Hawar, hej. 21, 1933, rûp. 2.

(28) Ji xwcndcvancn rczdarra aşkcrcyc ku Cigcrxwin çiroknwise ji, emê h dawiya vê bcndc

berhemên çapkiri û dcstnwiscn rchmcti nişan bidm.

(29)—Hawar, hcj. 31, 1941, rûp. 6.

(30)—BmêrHawar, hej. 22, 1933, rûp. 1-3.

(31) Di lcgerina doktorada di rûpelcn 81-88 da mc hser wê pirsê bi zimanê rûssi nwisiyc, ni-

ha cw ji amadcyc bo wcşandmc bi kurdi.
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peyva şoreşgeriye di literatûra kurdida; Cigerxwin janua liriki - poblisisti damezrand di litera-

tûra me kurdanda.

Lê Hawarê çi h Cigerxwin vegerand?

Kovara Hawarê hinek rûpelên diroka çanda me geş kum, berhemên poblisistan û helbest-

vanan bi gel nasandm û paşê pu ji wana cihên mezin diguin di mêjûya edebiyata kurdida, eger

Hawar û organên dm Beduxaniyan /Ronahi, Roja Nû û Stêr/ demeketana muovê kariba ewqas

behredar bmasina? -Bê guman na, ne dûr bû me ti kes ji nasnekua û di vê babetêda mamostê

me yê rehmeti profesor Qanatê Kurdo rast nivisiye: "Eger ew kovar tunebana, nehatma çapki-

rinê, şiur û helbestên Cigerxv^dn ji qet çap nedibûn û xelqê kurd pê nedihesiya ku h nav wida
hozan û şayirên mezin hene, ku yek ji wana Cigerxwine" (32). Em karin hin bêjin ku Ciger-

xwin bextewartu bû ji helbestvan û mvisevanên Hawarê , ji ber ew berdewam bû hser dijwarti-

rin rê û ti caran sparde nebû beramber her cûre êş û azara û şopeke mezm hêşt ji hevdemên

xwera û ji nêweyên diwarojra.

BERHEMÊN HELBESTVANÊ MEZIN CiGERXWÎN

1- Diwana Yekan, Şam, 1945.

2- Cim û Gulperi, (Çirok), 1947.

3- Sewra Azadi, Diwana 2, 1954.

4- Reşoyê Darê , (Çirok), 1956.

5- Gotmê Pêşiya (pend), 1956.

6- Awa û Destûra Zimanê Kurdi, Bexda, 1961.

7- Ferhenga Kurdi, 1 , Bexda, 1962.

8- Ferhenga Kurdi, 2, Bexda, 1962.

9- Kime Ez, Diwana 3, Beyrût, 1973.

10- Midiya û Saiar, (Çirok), Beyrût, 1973.

11- Ronak, Diwana 4, Stokhohn, 1980.

12- Zend-Avista, Diwana 5, Stokholm, 1981.

13- Şefaq, Diwana 6, Stokhohn, 1982.

14- Hêvi, Diwana 7, Stokholm, 1983.

15- Tarixa Kurdistan 1, Stokholm, 1985.

DESTNIViSÊN SEYDAYÊ MEZBM CiGERXWiN

Liser daxweza me bu-ayê rêzdar Azad Cigerxwin roja 27.12.1985 namak ji mera şand û

bemavên van destmvisan têda bûn:

1 Diwana 8.

2 Diwana 9.

3 Tarixa Kurdistan, bergên 2, 3, 4.

4 Awa û Destûra Zimanê Kurdi, (nûkiriye).

5 Ferhenga Kurmanci, bergên 1,2. (nûkuiye).

6 Folklora Kurdi, bergên 1, 2, 3.

7 Çiroka Jindariya Mm, berfên 1 , 2, 3.

8 Hozan û Navdarên Kurdistan.

9 Şerha Divrana Ciziri.

10 Şerha Dibaca Xani.

11 Hespên Ristvanên Kurdistanê.

12 Gotmên Pêşiyan, bergên 1,2. (nûkuiye).

13 Hesenê Mûsê, (Çirok).

(32) Qanatê Kurdo, pêşgotma "Zcnd-Awista" Cigerxwin, Diwana 5'a, rûp. 12.
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14 Kuştma Xorteki irani Li Berlinê (wergerandm).

15 Kurd, Minorski, (wergerandm).

16 Dewleta Mehabad, (wergerandm).

17 Tarixa Mala Şedad, (wergerandm).

18 Tarixa Kurda Li Yemenê , (wergerandm).

19 Kurd û Kurdistan, Nikitin, (wergerandm).

20 Çiroka Şofê Kamyona Sor.

21 Çiroka Xecê û Siyamend.

22 Tarixa Şoreşa Kurdistana Iraqê, (hatiye hmda kirm).

23 Rapora Mifetêşê Umûmi Li Tukiyê.

Em bi dilgermi spasi parêzer Azad Cigerxwin dikm, ku em şad kirm bi hebûna vê gencina

nuxin; bê guman ewê rojekê ji çapê bi derkevm.

Jl KURDÎSTANÊRA"TIRKÎYA Bl VÎDEO
Nwisji RtYA AZADl (hcj. 99) hatiyc wergerandm.

*J

Wezirê Perwerdegari ya

Milli ya rejuna kolonyalist-fa-

şist M. Emiroxlû weha dibêje:

"Ji bo destpêkuma per-

werdegariya bi video, hazuiya

me heye. Di vê xebatê da e-

mê vê heqê ewil bidm baja-

rên "doxû" yê. Wê kasetên

videoyê zêtir bi Tirki û ingili-

zibe."

Tiştek balkêş e ne wisa?

Heta mha tenê ji ali zordari,

eşkence, çêkirma qereqol û

qişlan, sazkinna gutigehan da

dora yekem didan "doxû"yê,

ango bi navê xwe ya rasti

Kurdistan, ku kolonyalistan

nedixwest vi navi bidm ser

zar û zimanê xwe. Di Kurdis-

tanê da iro ji bi hezaran cige-

hên ciwarbûyinê bê dibistan

m. Bi sedhezaran zarok xwe-

diyê imkanê çûndma dibista-

nê û xwendm û mvisandinê

ninm. Li merkeza Diyarbekir

ji, ji ber sedemên tunebûna

dibistan û mamostayan 26 he-

zar zarok nikarm herin dibis-

tana ewil. ica niha çi bûye

ku Baqan efendi pêşengiya

perwerdegari ya bi video, him

ji "bi Tu-ki-îngilizi" dide "şer-

qê?" Li kijan çiyayi gur mir?

Tu divê gelo siyaseta rejima

kolonyalist ya h hember gelê

me guhuri!

Aşkeraye ku ne h çiya û

bajaran gur mmne ne ji siya-

seta rejima zordar h hember

gelê me guhuriye. Gelo wê re-

jima kolonyalist van gotmên

xwe bi ci binin yan neynm;

wê bikaribm bi şandma çend

videoyan ji navçê ra xwe bi-

ewiqimn yan na, ev babetek

dm e; lê nasandina vê kuyarê

û armanca wê ne zehmete. Ev

ji parçeyek ji şerê ku di Kur-

distanê da tê ajotin e. Ev si-

yaset, berdewama siyaseta he-

landma Kurdan e. Tevi dek û

dolavên wan ji, heta iro ew

Kurdên ku bi rik nexwestme

zimanê xwe ji bir bikm, belki

ji bi caziba videoyê bixapin!

Diyarkirma perwerdegari

ya bi video ya "xasima Tirki û

ingilizi" ji balkêş e. Wê bi

Kurdi nin be elbet; lewra Kur-

di ji Kurdan ra qedexe ye. Ji
van zimanên biyani me Tirki

fêmku, ew zimanê kolonya-

listan e, em mecbûr m hinbi-

bm! ica hûnê bêjin ev ingilizi

ji kêderê derket? Ew ji zima-

nê efendiyên me yên şirik,

zimanê Emrikaniyan e. Siste-

ma perwerdegariya me Emri-

kani; sinema me, televizyona

me Emrikani;serokwezirê me

yê qicik ji malek Emrikani...

Wextê rewş wisa be, divê zi-

manê me ji Emrikani nin be?

Mezmên me baş filorine, bila

bijLn!

Eger hûn rastiyê bixwazm,

evya bi kêri gelê kurd ji tê;

eger mirov hini zimanek bibe,

divê zimaneki ku di dinê da

hukmê wi hebe, zimanê ingi-

lizi hin bibe.

Dibe ku sibê, di şunda ku

Emrikani usûlên êşkence hini

polês û MÎT'ên Tirka bikin,

ew bi xwe vi kari pêk binin.

Wê gavê ji zimanê ingiUzi wê

bi kêri gundiyên Kurdan bê;

jihevfêmkum wê hêsa bibe.

Gava mirovên me lêdanê bi-

xwun, wê di şunda "eline sag-

hk" da "long live America!"

bi qirin..

Rejima kolonyalist ya ku

şaş maye 15 milyon Kurd di

kêderê ke, bi van kiryarên

xwe roj bi roj ruswa dibe. He-

ta iro h diji gelê me perwerde-

gariya bi cop, bi lêdan, bi dar-

dakirm û qukirmê gelek rê

hatm cenbandm, lê bi vê ha-

wê tiştek bi dest nexistin. ica

bila careki ji bi video bicenbi-

mn...
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'jolu
riya azadi[P

riya azadi
GIHA HEJMARA 100

Organa Partiya Sosyalist a

Kurdistana Tirkiyê, RiYA AZADi, di

destpika sala 1987 da giha 100 hejmari.

Ev riya ku hatiye stendin, bo

kovareke mehi gelek dirij e u hêja ye.

Xasima, bo kovareke ku bi desti

şoreşgerin Kurd ti derxistin, himber

ewqas zordesti u zuim u di rewşen

giran da.

Hejmara pişin a Riya azadi, bi navi

ÖZCURLUK YOLU d\ hizêrana sala 1975

da derket. wê bi mêrani, pirsa Kurdan

û Kurdistani, zulm û zordestlya hizin

biyani li ser gelê me eşkere kir, riya

xilasbûni ji gel ra nişan da.

Riya Azadi ji zman û çanda Kurdi

ra ji xizmetek heja kir. Ji hejmari

heftan dest pi kir, bi Kurdi ji

nivisand. Beşek ji rûpelin xwe kir

para zman û çanda Kurdi.

Bona vi yekê em dixwazin, bi kurti

be ji li ser li ser Riya Azadi bisekmin,

rol u xizmeta wê di tevgera welatpariz

u şoreşger da çi ye, bidin ber çavan,

Xuyaye ku Riya Azadi organa

partiyekê ye u beri hertişti weşaneke
siyasi ye. Wê ji hejmara pişin dest pi

kir, pirs u problemên gel u welat
eşkere kir: Celê me u welate me çi hali

da ye? Dezgeye abori u civaki h

Kurdistane bi çi rengi ye? Zordesti u

kedxwariya biyaniyan li ser geli me

çawa pik tê? Cele Kurd çawa dikare

xwe rizgar bike? Rê û olaxên, haletin

tikoşini çi ne?

Di Riya Azadi da gelek bendin dirij

derketm li ser van pirsan. Ewana bi

awayeki zanisti dan xuyakirm ku Kurd

ji miletek m. Xudan welat m, xudan

zman, çand u dirokeke kevn m. Lê

welati me bi desti imperyalistan û
hevkaren wan u bi dare zorê hatiye

parçekirm, geli me ketiye bm destan.

Biyaniyin ku welatê me dagirtme,
hemû heyiyin me yin ser erdê û bm
erdê dikişinm, dibin; geli me xizan

dikin. Serhildanin geli me bi agir u

şewati dipelixinm, li ser me zulm u
zordestiyek bi perwa dajon. Heya
zmani me qedexe dikin, cehd dikin

diroka me veşirin, çanda me winda

bikin.

Riya Azadi da xuyakirm ku, ew

kedxwari û zordestiya biyaniyan li ser

gelê me, kirin u pevendiyen kolonyali

bi xwe ne. Zulm û zêrandma ii ser

Kurdan li kim koloniyan ti ditin.

Riya Azadi bi şiweyeke nu li pirsa

Kurdi nihiri. Bir û baweriyên

sosyalizma ilmi ji xwe ra kir rêber, di
ronahiya wan da li bingeh û sedemên

rewşa abori u civaki geri, ew dan ber

çavan. Wi, ne tenê zordesti û
zirandma biyaniyan, her usa ji, xirabi

û kedxwariyen kevneperestin Kurd, in
şix, axa û miran ji eşkere kir. Dost û
dijmini gel ji hev cuda kirm. Daxwaz

u mafi karker u cotkaran ra xudi

derket. Bir u baweriyin sosyalizme bi

xurti belav kir. Bo hişyar kirin û rez

kirina xebatkaran xebiti. Da xuya

kirin ku di şere azadiyi da hezen

bmgehin ev m. Bi yekiti û xebata wan

ROJANO/15/1987



em dikarin zordestan ji welat bavên,

Kurdistani rizgar bikm, zulm û

zêrandmi ji bini paqiş bikm, sazûmana

sosyalistiye, ango ya vekhevi û aşitiyi

ava bikin.

Riya Azadi da xuya kirin ku, bo

şikandma bandura biyaniyan li ser geli

Kurd, bo ava kirma civatek azad û

dimokrat (di gavi pişin da) divê

hizin şoreşger û welatpariz di nav

xwe da yekiti pik binin (wek

cepheyeke netewi), her usa ji hevalti û

piştgiriyek xurt pik binin bi gelin

cinar ra, dest bidin hev şer bikin, da

ku ew bikaribm zora imperyali û

kolonyaliyi, zora faşi û kevneperestiyi

bibm.

Ev dengek nu bû, rêçek nu bû bo

tevgera gelê me li Kurdistana Tirkiyi.
Dengi sosyalistan bû, ya karker û

gundiyin Kurdistani bû. Ev deng di

nav xwendekar û birewerin Kurd da,

di nav karker, cotkar û zenatkarin

Kurd da bi iez belav bû, rû û can

girt.

Riya Azadi di wari zman, çand û

diroke da ji bi xurti şerê dijmin kir û

ji geli me ra xizmetek hija pek ani.

Sazumana zordest bi salan rê ne da

ku zmani Kurdi bi nivisandm, kitib û
rojnameyin Kurdi çap bin. Merivên ku
xwendin û nivisandma Kurdi dizani
bûn_ qasi tiliyin du destan bûn.
Sazûmana zordest propagandeyeke xurt
ajoti bû û kiri bu seri gelek kesan ku

Kurdi ne zman e, dirokek Kurdan ji

tune.

Di salin I960'i da 3-4 hew kitib

derketi bûn li ser zman û diroka

Kurdi. Wek Brina Reş (Musa Anter),

Elifba (M.Emin Bozarslan), Mem û Zin,

Şerefname (bi wergera M.Emin

Bozarslan), Gramera Kurdi (Kemal

Badilli). Ew xebatin hija bûn.

Riya Azadi ji sala 1975, hejmari 7'an

dest pi kir bi Kurdi nivisand, gelek
efrandmin niviskarên Kurd yin beri û

nu xiste ber çavan. Di weşanin Riya

Azadi _da kitib derketm li ser dirok,

zman û edeba Kurdi.

Di Riya Azadi û Roja Welat da gelek

bend derketm li ser hozanin me yen bi

nav û deng Eli Heriri, Melayi Ciziri,
Feqiyê Teyran, Ehmedi Xani,
Cigerxwin û yin din. Efrandmin Ereb

Şemo, Qanate Kurdo, Heciyi Cmdi,

Emini Evdal, ismaili Duko, Eskeri

Boyik, Tevfiq Wehbi û yi gelekin din

di rûpelin Riya Azadi da ci girtm.

Weşanxana Riya Azadi ew kitibin

jirin çap kirin:

* Kurd (Kûrtler), B.Nikitin (bi

Tirki) _

* Rizman, (Kamran Bedirxan)
* Şivani Kurd, Ereb Şemo (Kurdi û

Tirki)

* Memi Alan, R.Lescot, (Kurdi û
Tirki)

* Kulilkin Çiya, Eskeri Boyik

(Kurdi û Tirki)

* Cora Ditinin Cerokin Ewrûpi,
Kurd û Kurdistan (Tirki)

* Pirsa Netewi û li Rojhilat
(Kurdistani) Fiodali û Eşiri, Kemal
Burkay (Tirki)

* Kurdistan Çawa Bû Koloni û

Serhildanin Kurdan, Kemal Burkay
(Tirki)

* Li Kurdistana Tirkiyê Sazûmana
Abori û Civaki, A. Taş (Tirki)

Bi vi _ awayi, di pûçkirma

propagandeyê dijmin li ser Kurdin
Tirkiyi da para Riya Azadi pareki

gelek granbuha ye. Di saya vi xebati

da bi hezaran xort û xebatkarên Kurd

hini xwendin û nivisandma zmani xwe

bûn, derheqa dirok û çanda xwe da
hesiyan.

Ew xebat di bm irişa dijmin da hat

nişandan. Hukma zordest a Tirkiyi

gelek cehd kir ku rê li çap kirin û

belav kirma Riya Azadi û kitibin wi

bigre. Pişti sala 1979 ji ew bi tevayi

qedexe kir. Riya Azadi pişti du sal û

nivan, vi cari bi navê xwe yi Kurdi û

bi şikleki nu derket. iro bi tevayi giha

100 hejmari.

Ev bûyereke giring e, ne teni bo

Partiya Sosyalist a Kurdistana Tirkiyi

(PSKT), her usa ji bo hamû hêzen

şoreşger û pêşverûyin welatê me.

Em xebatkarin ROJA NÛ, ji
serketma RiYA AZADi dilşa dibin, ji

ra hin jiyanek dirêj û kar û xebatin

xurt dixwazm.

Riya Azadi, iro ji di vi rê da bi

westan şerê xwe dimeşine. Ri dirêj e,

berjer u berjor e. Li cari ronahi

pêketiye, bir u baweriyen şoreşgeri di

nav karker û xebatkarin Kurdistani

da bmgeh girtiye, bejn u bal daye.

Şik tune ku, zu an dereng emê

welatti xwe rizgar bikin, civateke azad

û pêşketi ava bikin, n
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NAV EDEBiYATA KURDJ YA KLASiKJ

EHMEDÊ XANI

(1652-1707)

Ehmedê Xani, di nav hozanên edebiyata

kurdi ya kiasiki da, navê heri mezm û bi rûmet

e. Wi bi efrandmên xwe yên guranbiha, edebi-

yata kurdi ya mvisandi dewlemend ii bilind ki-

riye. Esera wi ya manzûm "Mem û Zin" di e-

debiyata kurdi da ciyê sereke digre. Bi vê ese-

ra xwe, Ehmedê Xani daye xuyakirm ku zima-

nê kurdi ji zimaneki mezin e û bi vi zimanê ji

şakar (şaeser) dikarm bên mvisandm. Mem û

Zin'a wi bi xwe, iro bêgotm wek şakar tê qe-

bûlkuin. Ew ji bo gelê kurd bîiye çavkaniyeke

netewi.

Muov dikare bêşik bibêje, ku kêm şau û

hozan hene ku wek Ehmedê Xani di nav gelê

xwe da hatibin naskuin û hezkirm. Nav ii den-

gê Ehmedê Xani, xwe gihandiye dervayi Kur-

distanê ji. Lêger û dirokzanên biyani qimete-

ke gelek bilmd dane Ehmedê Xani û Mem û

Zin'a wi. Wek nimûne em li vir ci bidin goti-

nên antropolog, etnograf û rohilatnasê rûsi Ba-

zil Nikitin: "Hcmû ev şairên han (Mclayê Cizi-

ri, Fcqiyê Teyran, Melayc Batê-AN) zeminê

dcrketma hunermcndê ku cm dikarm wck

"Firdcwsiyc Kurd" bi nav bikm, hazirkmne.

Dcma me bchsa amadckirma hestê nctcwi yê

kurdi kiribû, mc navê Ehmedê Xani bi bir ani-

bû, cm vi wcsfê han h wi layiq dibinm, ji bcr

ku pêvajoya (proccss) amadekirma ruhê netc-

wi, ciyê xwe yê rastin; bi şirovekirma hclbcsti

ya bcdew, di cscra wi da ditiye. "

A. NUBAR

JlYANA EHMEDÊ XANl

Ehmedê Xani di sala 1652'an da h dorhêla

Hekariya (Çolcmêrgê) hatiye dmê, di sala

1707'an da h Bazidê miriye. Di derbari jiyana

wi da agahdariyên geleki fue tunene. Lê wi bi

xwe mvisiye ku ew di sala 1061 'ê hicri da

(1 652 miladi) ji diya xwe bûye û 44 sali bûye

Mem û Zin qedandiye û di 1094'ê hicri (1685

miladi) da Nûbar mvisiye.

Ehmedê Xani, qala jiyana xwe ya şexsi ne-

kuiye lê jiyana gelê kurd ya sedsalên navin,

pêwendiyên siyasi, abori, civaki û çandi, bi

hostati h ber çavan raxistiye. Eserên wi, ji me

ra wisa diyar dikin ku Xani miroveki ronakbir,

xwediyê kultureke helbestê ya bilind, alim û

zanayeki dûrbin bûye.

Beri Ehmedê Xani, hozanên wek Eli Heriri,

Mela Ehmedê Batê, Melayê Ciziri, Feqiyê

Teyran mmûneyên edebiyata kurdi dabûn û h

Kurdistanê baş dihatm naskum. Lê edebiyata

kurdi, bi derketma Ehmedê Xani ra xwe gi-

handiye tanga here bihnd.

Xani, xwendma xwe ya dini h Cizirê guti-

ye. Paşê çûye Bazidê û h war medresek vekiri-

ye û bûye dersdarê vê medresê. Pişti muma

wi, şagirtê wi ismailê Beyazidi şûna wi girtiye.

Ehmedê Xani li nêziki vê medresê hatiye bin-

axkum. Ji sedsalan virda, gelê me mezelê Eh-
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CIZiRE - Wek piraniya helbestvanên kurdi yên kevn, E. Xani ji xwendma xwe ya dini li vir girtibû.

medê Xani wek ziyaretgeh qebûl kiriye. nalism i Mcm û Zin av Ehmcd-i Xani, Stock-

holm 1985, rûp. 13).

BERHEMÊN EHMEDÊ XANl

Hozanê mezin Ehmedê Xani, 3 berhem h

dû xwe hiştine. Wi di hemû nivisên xwe da pê-

şengi kiriye. Ferhengoka kurdi ya pêşin wd a-

made kuiye, bi navê NÛBAR (yan ji Nûbara
Biçûkan). Disan yekemin car wi destaneke

kurdi ya zargotmi - çirokdestana Memê Alan-

bi ramanên hevçaxi veçêkiriye; bi motivên si-

yasi, çandi û netewi xemilandiye û ew tevi e-

debiyata kurdi ya nivisandi kiriye.Wi navê vê

esera xwe daniye Mem û Zin. Berhemeke wi

ya din ji Eqida imanê yejcu ji helbestên dini

pêk tê.

Mir Celadet Bedirxan (bi imza Herekol Azi-

zan) di kovara Hawarê da (Bnr. Klasikcn mc,

Hawar hcjmar 33) mvisiye ku Ehmedê Xani,

putûkek h ser coxrafyayê nivisiye. Heta niha

ev pirtûk demeketiye meydanê. "Lê eger wi

h ser cografya û astronomiyê pirtûkek nemvi-

sandibe ji, dema ku mirov Mem û Zin'ê dixwi-

ne têdigihê ku ew di van babetan da ji geleki

zana bûye." (Fcrhad Shakcly, Kurdisk nalio-

NUBAR

NÛBAR Ferhengoka kurdi ya yekemin e.
Xani 33 sali bûye dema ev putûka dersê nivisi-

ye. Nûbar ji 14 beşan pêk tê. Niviskar di dest-

pêka her beşê da, li ser jiyanê , ditin, bir û ba-

weriyên xwe; şiret û pêşniyazên xwe dmivise

û dûra bi hostatiyeke pedagojik, bi şêweyeid

manzûm (helbestki) peyvên erebi-kurdi, kurdi-

erebi li pey hev rêz dike.

Ehmedê Xani, di destpêlia Nûbarê da dibê-

je ka wi çima ev putûk hewce ditiye û nivisan-

diye:

Nc ji bo sahib rcwacan

Bclki ji bo biçûkêt Kurmancan

Wckiji Qur'anc xilas bm

Lazim c li scwadc çavnas bm

Ev çend sed-sal m, ku Nûbar h Kurdistanê,

di xwendma medresa dini da wek pirtûka der-

sê tê xwendin. 25-30 sal beri niha, piraniya

ROJANÛ/15/1987 11



zarokên kurd, Nûbar dixwendm û gelek caran

jiber dikirm. Lê niha, ji ber ku şûna xwendma

medresa dini, xwendma bi zimanên resmi yên

welatên kolonyalist girtiye, êdi Nûbar wek be-

rê geleki nayê xwendin. Li gel zordestiya ko-

lonyalist û nijadperest; mvisandma wê bi tipên

erebi, sedemeki din yê nexwendm û naskmna

NiJbarê ye. Nûbar cara yekemin isal bi tipên

latini û erebi bi hevra, h Stokholmê ji aliyê

weşanên Roja Nû va hatiye çaplorm.

MEM Û ZJN

Di vê berhema xwe da, Ehmedê Xani, wek

ronakbireki mezin ê sedsala xwe, gelş û dijwa-

riyên civata kurd, daxwaza gelê kurd ji bo ji-

yaneke çêtir, bi hostati aniye ziman. Parvebû-

na Kurdistanê di navbera dewleta Romê (Os-

mani) û dewleta Safavi (Farsi) da; bmehevkjrm

û neyekbûna eşirên kurdan ku her yeki ji ali-

yeki h cem van dewletan ci digrin û wek hê-

zên tampon li hember hev şerdikm;tunebîina

mireki kurdan, hemû ev gelş û kêmasiyên han

di dilê Xani da bûne derd. Li gor baweriya wi,

eger kurd bibm yek ii padşaki wan hebe, wê

çaxê gelê kurd wê ji bmdestiyê rizgar be,

xwendin, nivisandm, ilm ii huner wê pêşkeve.

Kurmanc ne pir di bêkcmal m

Emma yetim û bêmecal m,

Filcumle nc cahil û nczan m

Belki sefil û bê xudan m.

Gcr dê hebûya mc ji Xudanek

'AU-keremck, lctifcdanck,

'llm û huncr û kcmal û iz'an

Şi'r û xczcl û kitab û diwan,

Ev cins bibûya h ba wi me'mûl

Ev ncqd bibûya h ba wi meqbûl,

Mm dê 'elcma kelamê mcwzûn

'Ali bikira h banê gcrdûn

Binavê ruhê Melê Ciziri

Pê hcj bikira 'EU Heriri

Keyfck we bida Feqihê Teyran

Hetta bi ebed bimayi heyran.

Herçend Mem ij Zin destan-çirokeke evini

(eşq) be ji, lê Ehmedê Xani ew kuiye behane

ji bo ku fiku îi ramana xwe, daxwaz û pêşni-

yazên xwe bi vê esera edebi di nav gelê Kur-

distanê da belav bike. Û kiriye. Ev 300 sal m

ku gelê me ji Ehmedê Xani ii berhemên wi

hez dike.

Da xehk ncbêjitm ku: "Ekrad

Bê mc'rifct m, hc csl û binyad

Enwa'ê milct xudan kitêb m,

Kurmanc tcnc di bi hiscb m"

iro kes nikare bibêje "Elirad" (Kurd) bê

me'rifet ii bê binyad m. Di dirok ii edebiyata

kurdi da, berhemên E.Xani bi xwe ji biine çav-

kaniya serbilmdi ii serfiraziyê . Gelê me, wê vi

hozan û welatperwerê xwe yê mezm tucar ji-

bir neke.

Mem ii Zin heta niha gelek caran hatiye

çapkirm. Lê mixabm ku kêm hatiye werge-

randin ser zimanên biyani.

Mem û Zin cara yekemin di sala I917'an ii

1919'an da h istenbolê bi pêşgotma Hemze

hatiye çapkirm. Her ew çap di sala I947'an

da h Helebê û 1954 - 1958'an da (du caran) h

Hewlêrê bi pêşgotma Giwi Mukriyani ii disan

di 1962'an da ji aliyê Kurdologa Sovyeti M.B

Riidenko hatiye çapkum. Rûdenko bi xwe li

profesor Qanatê Kurdo ji vê çapê ra pêşgotin

nivisine. Çapeke din ji ji aliyê M.E.Bozarslan

di sala 1968'an da li istenbolê hatiye çapkirm.

ÇAVKANlYÊN VÊ NIVlSÊ :

1) Herekol Azizan, Klasikên Me, Hawar,

hej. 33

2) Qanatê Kurdo, Tarixa Edebiyata Kurdi,

Stokholm, 1983

3) Kemal Burkay, Kiirdistanm Sömiirgeleştiril-

mesi ve Kiirt Ulusal Hareketleri, 1978

4) BazU Nikitin, Kiirtler, çap 2, 1986

5) Ferhad Shakely, Kurdisk nationalism i

Mem û Zin av Ehmed-i Xani.

6) Ehmcdê Xani, Nûbar, Stokholm, 1986

7) Ehmedê Xani, Mem û Zin (wergcra M.E.

Bozarslan), îstenbol, 1975
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WERIN

Ne ez, ne tu diniini

rûberê vidinyayê.

Delicaran

dikare bikuje

atom û notronên wan,

Ewanaku,

bi zikên têr,

bi rûçikên zer

ser zêran rûniştine

û xwina sor ketine çavan

dijwar nine

dest bavêjme

bişkokê fuzan,

iî alemê wmda bikm

yekcar

nişkêvan

divê ez û tu ,

em û hun rawestm

ku teb nebe hêlûn

bser jmû mmdal

pez ij mirişkên me,

gulê baxçan

neqeIm,jikokê va

Ewrên reş û gewr,

alavên sor û zer

mirmê neynm,

zarok stiî xwar nebm,..

Werm,

em mecal nedm

destê pirşing û kruzan

ji erd û ezman biqetinm,

tirs-xof,

tatêl û girinê

ji dilan derxinm

ku,

pêşkevm

ber bi stêrka sor

cimaet serbest

gel hev serfiraz bijin.

VAZGAL
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f^JI ZARGOTINA ME

DENGBEJ KEREM U MEXSUD BEG

Ez carekê ji Wanê têm. Bi serê resuUilah

xeleti tune, min çi ditiye, ewê dibêjim, şai-

rim. Ha h vura makine were, ez siwar bim, tu-

ne. Dera hanê makine, tune. Ez mam peya.

Kuro min go, wallahi ez ji dev behrê têm, te-

bayiyê behrê wê min bixwm. Ez işev hcrme

vi gundi, sibê rabmi herun.. Wexta bêderan e

Hinek kuleş dikşinin, hmek bêdera dikin, hi

nek zeviya diçmin. Ez çûm, min purskir: "0

da Mexsûd Begê kijane? ", yeki go: "Eva ha

ne". Ez çiime odê, mm deri vekir, kestune

Belê, hema ji vi serê diwêr hetani ber deri

bar lêxistme, dane serhev. Kulavê xwe ji he

ma usa pêçayi dane ber diwêr heta wi seri

Ode vala ye, kes odê da tune. Min ji kulavek

bnr-çij li pişt bara, balgiki xaliçe tiji giha da

ber pala xwe. Kula mm ji hema cixare ye,

çay e. Ha wexteki yek were, tune. Ha niha

yek were, tune... Wexteki min nihêri

dengê derê odê hat. Mm di qula bara da ni-

hêri, yek kete hundur, Haaa eva Mexsûd Bege

reisê gund, xweyi yê zeviya... Serê pêxem-

ber, ah eva bendekiya wi ye, guhandira wi er-

dêra dikişe, lê hay ji min nine. Serkek tiji ti-

tûna pîipikuri ye, dikşine, bastoni li milda ye.

Mm nihêri ber bara da tê - diçe, ez ji pişt ba-

ra da me. Çii - hat, çîi - hat, bastonê xwe da

ber netika xwe, paşiya xwe ji ber xwe avit,go

ringi "Hey" go "min devê kevaniyê g....Kif-

tê pati " go- "evê kiftê ez duandim". Deng

tê min. Min go, herge fişeka xwe teze kur, e-

zê deng lê kun. Min di, çîi - hat, yeka din ji

kir, ew hê di ser wi ra bii, mm go:

ohooo!

Qureder, oro ew kiye?

Ez im da !

Oro, tu kiyi?

Ez im.

Kuro, tu h ku yi?

Min go:

Ez pişt bara da nexweş im

Kuro -go xwe-xwe- ev kurê kerê kiye,

ketiye pişt barê mm?

Serê pêxember, wexta nêzik bCi, ez ditun,

devê wi ricifi go:

Ahaylaaa, kurê min miri, eva ji Kerem e

hatiye. Eva kurê kerê ji ku ra hat. Kerem ?

Min go:

M. ARARAT

-Ha!

-Silameti?

Ez silamet im, tu ji silameti?

Kerem tu bi xwcdê, te herdu ji bihistm?

Mm go:

Welle, yek sak e

Yek mak e

Kerem diha terkê ji te nake

Dêla xwe zaf ba meke

Kerem ez qurbana te me, lawo orta min-

te, xwedê-pêxember, min nede teyiba, ku

bêdera mm derket, ezê deh debo nan bidime

te.

Serê tuê pênc debo, dike deh deboyan. Ê...
min go: "mala te ava be, t a bi xêr ji heye,

yabê xêr ji heye."

Kulavê xwe, ferşê xwe raxist, me ra hm-

dik (Şamik -R.N) şerjê kur, xwedê kêmasiya

tirê nede ha. Me goşt ii burmcê xwe xwar. Ez

wê şevê cem Mexsûd Begê biim mêvan, sibe-

tuê rabiim, min go: "Ez kmgê werim?"

Roja dehan.

Ez rê ketim, hatme malê, min go:

Made bir

Sinika pir

Xwe têxe tir

Go:

-Çima ?

Mingo:

Yeki du t kurine, têran bidirii, ezê

herme deynê t ê .

Ew ji şa bii.. Dan ii stendmeka karê ye, çima

şa nebe .

Heyşt rojên mm serast biin, mane du roj,

ez rabiime çiim. Min li perê gend bihist, den-

gê def ii zurnê tê . Min ji zara pus kir:

Kuro çi heye çi tune ye ?

Gotm:

Welle, dewata Eziza Mexsijd Begê ye,

axeler gi tiji odê ne.

"Ê" min go "baş e da, t a bi çeqel ha."
Min têra xwe dani sivderê, çiime odê, min

go:

Selamin - aleykum, geli axelera [

Gotin:

Aleykum - selam Kerem efendi.

Min nihêri axelerê Wanê gişt hatine; Kinyas

Begê Biriiki, Ebiibekirê Giravi ye...
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ZARGOTINA ME

Merheba

Merheba

Gişta kêfxweşi dan min. Mexsiid Beg ji li jo-

rê riîniştiye. Destê xwe daye ber çavê xwe:

Oro, ew kiye, oro, ew kiye?

Kinyas go:

Tu nabini, berf bariye, tu diimane. Kere-

mê dengbêj e hatiye.

Hay-Ia, -go xwe-xwe- kurê min miri,

he... Kurê min miri... Eva kurê kerê ji ku ra

hat.,.Kerem ?

-Ha!

-Silameti ?

Mm go :

Bila tu silamet bi, ez silamet im.

Kuro, dirêj meke Kerem ! Emanetê te

hazu e, dawet gi dizvue, tu bisture.

Niha, min du balgi dane serhev, riiniştime,

qurçini bi kilama xistiye, distuêm. Lê heyi

carna deftera wi ji dmhêrim. Min geleki stra,

nihêri Mexsiid Beg rabû, destmala xwe dani,

bi perê wi wexti pênçsed panot avit, go:

Kinyas Beg 1 Keremê min ê here Wanê,

xerçlixa wi tune..

Kmyasgo:

Kuro, Kerem tê mala me, em gi razi di-

kin. Te tu emrê xwe da pênçsed panot nedi-

da, tu iro çima ha merd biiyi ? Orta te - Ke-

rem da işek heye...

Mexsûd Begê go:

Na... Qurbana kurê xwe me, Kerem bi

aqil be ha, te dixapine, emanetê te hazure.

Gişta pere avitin, ani kire destê min, pêra ji

destê min diquncuine:

Kerem tu razi yi?

Min go:

Tu pezê xwe, eraziyê xwe ji bidi mm,

ber çavê mm nague. Ez bona emanetê xwe

hatime.

Kuro, dirêj meke, behsa wua meke, e-

manetê kurê min hazue. Bila ew qiza min si-

war kin, ezê bidim.

Pey ! Kuro min fehm kir, ewê rabe bûkê der-

xe, paşê ji nade da... Ez çiime sivderê, min

solê wi dani,go:

Mexsûd Beg ! Ji derva gazi te dikin.

Oro ki ye ?

Min go:

Meriv gazi te dikin.

Kuro, de riinê ezê werim.

Mingo:

Wellahi gazi te dikm, tê weri, yan jibê-

jim?

Min di go:

Kinyas Beg, izna min bidm, evi bina min

teng kuiye. Ez çawa kim, eva hatiye mala

mm, dernakeve..

Kmyasgo:

Q	 te heye, meçe..

Hate sivderê, min têr bilind kur. Min di go:

Kuro,eva çiye?

"Pey.." min go:

Têra sor

Du t... diku bore - bor

Ka nanê Keremê Kor (1)

Wê here Giresor

Kuro Kerem ! Tu kurê meriya ni, aqil

be Kerem ! Ezê niha pênc deboya bidime te,

bila pênc debo ji bisekme ser bêdereka din.

Min go:

-Kuro, te du t... kirme!

Kuro, were mebêje Kerem [ Mexe qele-

balixi, meçe odê, cimaetê ra mebêje, ezê bi-

dun.

Ez xwe kaşi odê dikim, ew min kaşi der-

va dike. Ez ji mihkem dikim, ku genimê xwe

bistinun. Xwedê ser kesi da neyne, belayetek

e.. Em çûne ber bêderê, navê kurê wi Dew-

rêş e. Niha, bila meriv bi esil be, aqil be, çi

dibe, kurê kê dibe, bila bibe..

Selam-aleyku m

Aleykum-selam.

Kurê wi destê xwe da min. Qutiya xwe da

min, me cixarek pêça. Min di bavê wi go:

Kuro, ca wi têrê bine, deh debo nan

(genim) bide êtim, bila here !

Ku rê wi go :

Bavo, eva nanê çiye, tu didi Kerem?

Kurê kerê, min li Wanê pere jê deyn ki-

rine.

Ê.., pekê, hema qe kes tune bii, tu jê

deynki, te ji Kerem deyn kiriye? Wirda işek

heye. Kerem rast bêje, wele ezê nan bidimê,

nebêje ez nan nadimê.

"Ça" go Mexsûd Begê:

Ez nanê xwe bidimê, bêje ji ?

Ê.., welle ez nadim...

Min go :

Welle, Dewrêş efendi, xwedê tu belaya-

ta ser kesi da neyne. Wê rojê belayetek ser

bavê te da hatiye, du t... kuiye;

Yek sak e

Yek mak e

Kerem terkê jê nake

Ê niha têrê dague
Bavê te yê xwe ragure

Erê bavo tê bidi ?

Mm devê kevaniyê g,...
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Kiftê pati

Eva ji pişt barê me da rati

Me têr dagurt

Beg xwe ragurt,

Mexsiid Beggo:

Kuro, Dewrêş ?

-Ha!

Kurê kerê, gê bine, nanê wi bavê ser

piştê, bila here... Devê viya nasekine, evê

were odê da bêje..

Kurê wi go:

Ê , welle Kerem were odê da bêje, ezê
bidim. nebêie. ez nadim.

Ça ? Kurê kerê ez nanê xwe bidim bê-

jeji?
Kurê wi go:

E.., kopek, tu sibi diki, nivro diki, qe h

derdorê xwe nanhêri!

E, kurê kerê, mm haj ji çi hebii, min çi

zanibii!

Niha kurê wi dibê were bêje, mm kaşi odê

dike, ew ji di çakêtê min da darda bûye, na-

hêle. Lê ez xwe ber bi gede didim... Kurê wi

derê odê vekur, go:

Kmyas Beg ?

-Çiye?

Zani çi heye ?

Çi heye ?

Wê rojê bavê mm du t kurine. Kerem

pê hesiyaye, niha deh debo nan jê distine...

Bû purqini, cimaet ser piştê ketiye, dike-

nin. Mexsiid Beg şikir ji vê rojê ra dest - piyê

te hatme ber te... Min têr barku, xwedê va e-

yane, temami darku. Mm xaturê xwe ji gişta

xwest, min go:

Mexsiid Beg, xatuê te!

He-he, he-he, mm diya te g.... Min devê

bavê te g	

Min go:

Maşallah, t	k, ka ki me diya kê g..

he? Ne te deh debo genim da cirma t... da!

Serê pêxember, niha ji ez herme Wanê, ez

ku h wur bim, nayê Wanê... Heta ku ez ji wu

neçim, nayê wan derana... îca niha belayate-

ke, ku hat ser meriya, zor e...

1) Di şûna gcnim da gotiyc nan.

2) Çavcki Kerem pcrdckc spi kişyaye scr,

lcma carnajijc ra dibên "Kercmê Kor".

DI WÊNEYAN DA : " Xezal Temoyan ", " Çiçeka Kurd ", " Herfa Pêşm " .
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NJGARÊN KURD

Dl NAVA EFRANDINÊN WÊNEKÊŞÊ DA

Gohar Fermanyan wekile-

ke silsileta wênevanên Erme-

nistana Sovyetê ye. Riya wê

ya efrandariyê hela salên 20'-

an da destpê bûye, wi çaxi

zêndinigariya ermeniyaye so-

vêtiyê pêşda dihat û dighişt.

Bi komek hostên ermeni yên

fuçê yên bi nav û deng M.

Saryan, E.Tadêrosyan, F.Ter-

lemezyan, S.Agacanyan, S.

Aramêlyan, G.Giûrciyan ii

yên mayin ra tevayi G.Ferma-

niyanê ji keda xwe dikue na-

va xebata himdanina zêndini-

gariya ermeniyaye sovêtiyê.

G.Fermanyan, ji wênekê-

şên ermeniyaye sereye pêşin

bii, ku wan sala xwendma

nexşingariyê, monûmentalis-

tiyê dest ani. Ewê sala 1927'a

institiita Leningradê ya be-

dewtiyê ii têknikayê kuta ki-

riye, ya ku serekvanê wê hos-

tê iinsayi mezm K.Pêtrov-

Votkin bij. Pişti destanina

xwendma bilind ew vedigere

Êrêvanê û bi çalaki destbi ef-

randiyê dike. Wênekêşa ci-

wan aliyê hemû jamêd wêne-

kêşiyê da hêza xwe ceriband.

Şureta wê xasma di janrêd

wek dêmkişandmê (portre

çêkirm), guafikayê, natur-

mortê kompozisyonên din

berbiçav hate kivşê. Didemêd

tebietê, gund ii bajarên wete-

niyê ji ji guhdariya wênekêşê

der nemane. Ewê di wê dere-

cê da gelek efrandinên delal

sazkirme. Lê dêmkişandm di

nava efrandariya G.Fermani-

yanê da ciki berbiçav digre.

Ewê dêmên wan menva bi

hostati kişandme, yên ku bi

quweta bazûyên xwe ber dez-

ga deranin berdane, naz-ne-

met sazkirme, biine sazkirên

jiyana teze, keda xwe kiriye

nava xebata pêşdabum û gul-

vedana wetenê meyi mezin.

G.Fermanyanê cêrgek ni-

garên kurdi ji sazkuine. Ewê,

wek gelek wênevanên ermeni

ên mayin, bi hizkinn wêne-

yên dotên kurd kişandiye, ku

di wan da kolorita meletiyê

hatiye xweyikum. Pişti tes-

tiqbûna diwana sovêtiyê, h

Ermenistanê dergê xêr û xwe-

şiyê usa ji h ber pareke civata

kurd vebû. Di nava cerga van

mecalên mezin da, ku ji aUyê

Partiya Komunist ii huicumeta

komarê da dihatme efrandin,

bona sazkirma ocaxên kurdi

yên kultur-ronakiyê, hilanina

nexwenditiyê di nav kurdan

da pirseke ferz bû. Bi vê te-

mayê ra girêdayi wêneya G.

Fermanyanê ya "Herfa Pê-

şin" geleki sembolik e: Çend

jinên kurdan di dersxanê da

riiniştine, lê dersdara kurd a

ciwan Ii ber texte wana hini

xwendm ii nivisandinê dike.

Variyantên wêneyên mayin ji

hene. Ji wan yek tê naskirm

bi navê "Dotên Kurdan"

(etud bona wêneyê "Herfa

pêşin"). Wênekêşê ew di sala

1955'a çêkuiye.

Bi tema kurdi du efrandi-

nên G.Fermanyan yên din ji:

Demed (qef) "Çiçeka Kurd"

(sala I957'a) bi hewaskari tê-

ne mêzekirm.

Wênekêşa xweyişuret

çend dêmên dotên kurd yên

mayin ji çêkirine, ku ndia di

Fonda RSS Ermenistanêye

bedewtiya ii muzeya Lenina-

kanê da têne xweyikirm.

PRISKÊ MIHOYi

(Ji Rojnama Riya Teze)
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2400 SAL BERÊ

SERPÊHATIYA

KSENOFON

Ll KURDISTAN

WergerrDILSOZ

Derheqa kok ii bmeciyê Kurdan gelek ma-

qale, niiçe, lêgerin ii pirtûk hene. Piraniya van

dokumentan ji ali niviskar, lêgermvan ii niiçe-

vanên biyani hatme mvisandin ii sed heyf ii

mixabm, ku gelek jê nehatme wergerandm.

Her çiqas çend pirtiik û maqale yên hêja hati-

bm wergerandm ji, puaniya van materyalên gi-

ranbuha di arşiv ii putiikxanên Tuk, Ereb, Fa-

ris ii Ewriipayiyan da ne. Ji bo zelalkirma diro-

ka Kurdistanê hewcedariyek mezin bi van do-

kumentan û wergerandma wan heye.

Ji putiikên ku hatine wergerandmê , yek jê

ji klasika Ksenofon (bi zimanê Tuki) ya bi na-

vê ANABASiS -Vegera Deh Hezaran- e. Ev

klasik ya heri kevmtuin e derheqa Kurd û Kur-

distanê da. Di vê putûkê da, Ksenofon behsa

serpêhatiya xwe û sefera Ecem dike. Ev serpê-

hati di navbera salên 401-400 (Berya isa) da
derbas dibe. Ksenofon bi xwe di navbera salên

430355'an da jiyaye. Di xortaniya xwe da h

ber destê filozof Sokrates xwendiye ii bi eslê

xwe Yewnani ye.

Pişti mirma Daryiis, kurê wi yê mezin Ar-

takserkses dibe qualê Ecemistanê û Ii ser text

riidmê. Birayê Artakserkses Kuros ji vê bûye-

rê nerihet dibe ii bi gelek awayan dijayetiya

xwe aşkera dike. Qual Artakserkses bi vê rew-

şê dihese û hanhanka Kuros dide girtm ji bo

ku wi bikuje. Lê bi saya mehdervaniya diya

xwe ji kuştinê tê azadkirm. Ser vê yekê, qiral,

wi ji dora xwe diir dike û wek waU dişine Ene-

dolê . Kuros dibe waliyê Isparta'yê , lê , kiryara

buayê wi h serê bandoreke mezm peydadike ii

bi vê kinê ji Ispartayiyan, Yewnaniyan, Ece-

man ii gelek nuletên din, bi zora peran ordi-

yek dicivine. Armanca vê seferê bidestxistma

textê Artakserkses e. Sefer ji Sardes'ê (Mani-

sa) heta Kiinaksayê (Xana iskenderiyê) ye.

Lewra paytexta qiralê Eceman h Kûnaksayê

bû. Kuros kar û barê xwe temam dike ii bi or-

diyeke mezin dajo ser birayê xwe. Di şerê

navbera Kuros û birayê wi da ordiya Kuros bi-

serdikeve, lê mixabm, ji ber kuştma Kuros, or-

di bê seri dimine ii ji hev belav dibin. Ji Ece-

man hinek derbasi aU qual dibin, hinek jê di-

revin ii diira Yewnani bi serê xwe diminin. Li

ser vê yekê çend aqilmend û qumandarên or-

diya Kuros h hev dicivin ii buyar didin, ku bi

ser welatê Kardiixan da (Kurdistan) bigihijm

qerexê Behra Reş (Karadeniz) ii ji wê da bizvi-

rin welatê xwe. Ji van aqilmend ii qumanda-

rên ordiya Yewnaniyan yek jê ji, Ksenofon

bû.

Ksenofon bi aqilmendiya xwe di nava de-

mek kurt da bala ordiyê ii qumandaran dikşi-

ne ii dibe fermandar. Ji bo vegera welatê xwe

nikarin paşva bizvuin, lewra, leşkerê Eceman

h dû van m. Dimine rêyek, ku xwe bigihinm

Behra Reş ii ji wê da bizvirm welatê xwe. Ew

rê ji ji welatê Kardûxiin (Kurdistan) derbas di-

be. Li pêşiya Yewnaniyan çemê Diclê hebii û

çem ti buhurek nedida wan. Ji ber vê yekê be-

rê xwe didin çiyayên Kardiixan.

Ksenofon serpêhatiya vegerê rojane nivisi-

ye û parçeyek ji putûkê , derheqa Kardiixan ii

nasandma wan e. Di destpêka parçe ya derhe-

qa Karditxan da, Ksenfon, wan weha dide nas-

kirm:

"....15. Hêsiran beyan kir, ku navçeyên Ba-

şiir h ser riya Welatê Babil û Mediayê ye, rê h

rojhilat digihije Sûsayê ii ciyê havingeha Qual

Ekbatanayê , ji wê da, ku ji çem bê derbasbiin

rê digihije Ludiya û iyoniayê ii ku h baktir ji

çiyayan bê derbasbûn nurov digihije welatê

Kardiixan. 16. Digotin, ku ev gelê han (Kar-

diix) h çiyayan ciwarbûyi ne, zor şervan m ii

bi qiral va girêdayi nimn. Hetta dibêjin, ku be-

rê Qiral (qiralê Eceman) carek 120 hezar leş-

ker şandiye ser welatê Kardiixan, lê ji wan leş-
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keran ti kes paşva' nezvuiye. Tevi vê yekê ji,

Kardûx bi fermandarê deştê Satrap ra di aşhi-

yê da biine; di navbera herdu welatan da pê-

wendi hebiiye."(Anabasis -Vegera Deh Heza-

ran-Rûp. 108-109)

Di vê agahdariya Ksenofon da baş tê aşke-

rakuin, ku Kurd (Kardiix) mileteki serbixwe ii

bi ti dewleteki va girêdayi ninbûne. Ya dudu-

wa ji, ji 2400 sal virda, Kurd, h ser axa xwe

deman mane.

"2. Gava Yewnani gihiştm ciyeki, ku kiir-

biin ii firehbiina Diclê ti buhurek nedida ii ji

ber ku çiyayê Kardûx -ku pit raseri ava Diclê

bû- mecal nedida ku di qerexên Diclê da bê

meşandm, qumandaran biryar dan weki di ser

çiyayan da bimeşin. 3. Hêsiran ji wan ra goti-

bûn, ku pişti ji çiyayên Kardiix derbasbibm

ger bixwazin dikarin ji çavkaniya Diclê ya Ar-

meniayê (Ermenistan) derbasbibin, na eger bi-

xwazin ji h dorê dikarin bizvuin." (Rûp. 110-

111)
Pişti tari bi erdê dikeve, Yewnani bi rêdi-

kevm ji bo ku berya banga sibê bigihijin çiya.

Bi banga sibê ra digihijm çiya. Di rê da rasti

gelek gundan tên ii Kardûx bi wan dihisin.

"8. Ser vê yekê Kardûxan gundan terikan-

din û tevi jin ii zarokên xwe reviyan gazên bi-

lind. Gelek xwarmên ku bê stendin, hebii; di

malan da cûre cûre firaqên tiinc hebii. Yewna-

niyan yek ji wana nestendm, bi dii gundiyan ji

neketin. Kardûx dijmmên Qiral bûn, ji ber vê

yekê , Yewnaniyan xwe bi Kardiixan xweş di-

kir, ku bi dostani ji welatê wan derbasbibin. 9.

Lê herkes xwarmên ku bi dest xistin, bi xwe

ra bum, lewra, xwarin ji wan ra lazim bii. Ger

çiqas h dii Kardiixan bang kirin ji, kesi bersiv

neda û ti meyleke aşitiyê nişan nedan. 10. Ga-

va ku Yewnaniyên dumahikê ji gihan gund,

êdi tari bi erdê ketibii; lewra rê wisa teng bii,

ku hiUcişandin ii daketina çiya rojek kişandi-

bii. Di wê navberê da çend Kardûx yên ku h

hev civiyan, êrişi rêzên dawi kirin ii çend leş-

keran kuştin, çend kesan ji bi kevir ii tiran bi-

rindar kirin. Hejmara wan ne gelek bû. 1 1 .Eger

hejmara wan (Kardiix) zêde biiya, dibii ku pi-

raniya ordiyê bihata kuştin. Wê şevê Yewna-

niyan h gundan ordigeheke vekiri vegirtm. (ji

tusa Kardûxan) Kardûxan ji h çiyayan ji agu

çemberek çêkirin ii bi wan agiran xeber didan

hev. Bi zereqa tavê ra qumandar h hev civiyan

ii biryar dan, ku bi xwe ra heri tiştên pêwist,

dewarên bar yên heri baş bibm, yên mayui

li wu bihêhn û esiran serbest berdin."

(Rûp. 111-112)

"15. Dotua rojê bagereke mezin çêbii;

digel vê yekê gere em berbi pêş biçûna; lewra,

xwarm kêm bû. Khirisophos qumandariya pê-

şengan, Ksenofon ji ya dumahikê diku. I6.Ê-
rişek xurt bi ser wan da hate; ji ber ku ciyê

wan teng bii, dijmmên (Kardiix) ku ji nêzik va

dabiin dii wan kevu ii tiran li wan dibarandin,

gava ku Yewnaniyan dest bi êrişê dikirin, mi-

xabm tevgera wan gelek guan bû. Gava dijnun

bi şid êriş diku, Ksenfon car bi car xeber di-
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şand pêş, ku bisekmm. 17. Khirisohhos, çi

wext jê ra bigotana bisekme, disekmi; lê ew

roj di şunda seknê da hanhanka dilezand ii

emr h yên dû xwe diku, ku h dii bdezîmn."

(Rûp. 112)

" Canfedayan (leşkerên Yewnani) di rêyek

dizi da digihijm buhurê. Khirisophos ji diçe ba

wan. Lê Ksenofon, ku tevi baran h riya canfe-

dayan xweyiti dike, gelek caran şer dike (bi

Kardiixan ra) ii qewetek guing winda dike. Bi

dijmmra bazari çêdibe." (Riip. 114)

"Yewnani bi qêrin êrişê barbaran (Kardiix)

dikm. Ji ber ku barbar hayedar ninbiin, ji ber

yekê rê berdan û reviyan. Ji wana kêm kes nu-

rm, lewra gelek nurovên çalak biin." (Riip.

115)

"27. Cama ji, yên (leşkerên Yewnani) ku

hildikişiyan bilmdayiyan, di vegera serejêr da

ji barbaran gelek zuar diditm; lewra barbar wi-

sa pêsivik biin, ku çiqas ji nêz va bueviyan ji,

xelas dibiin. Kardiixan ji tirkevan û kuçkaniyê

pêva tiştek hdnedigutm. 28. Ji turkevaniyê ra

hosta biin. Duêjayiya kevanên wan qederê

çar-pênc hngan, ya tirên wan ji qederê sê hn-

gan duêjtu bii. Bi Imgên xwe yên çepê pêli

jêra kevanê dikuin, benê kevanê berbi xwe di-

kişandm ii bi wê hawê tiran berdidan. Tirên

wan, ji mertalan ii zirxan derbas dibûn. Yew-

naniyan tirên ku Kardiixan davêtin wan, ber-

hevdikum, qayişek h wan guêdidan ii wek

harbe* dixebitandm. (riip. 118)

Ordiya Yewnaniyan pişti heft rojan digihi-

jin sinorê Ermenistanê ii hêja dikarm bina

xwe bidm.

" Yewnani ew roj ji, h gundên raseri deşta

ku çemê Kentrites (Çemê Bota) seranser der-

bas dibii, ordigeheke vekuri vegutm; ew çem

qederê 200 Imgan fuehiya xwe hebû ii Arme-

niayê ji welatê Kardiixan vediqetand. Ji ber

ku Yewnaniyan h wê derê deştê ditm kef-

xweş bûn û bihna xwe dan. Çem ji çiyayê

Kardibcan 6-7 stadion (qonax) diir bii. 2. Ji ber

ku xwarmên Yewnaniyan hebû û ji ber felake-

tên ku ditibiin bibirdaiûn, bi kêfxweşiyeke

mezm ordigeheke vekiri vegutibiin. Lewra di

heft rojên, ku di welatê Kardiixan da buharti-

biin, ji wan rojan ti rojek bê şer derbas nebûbû

ii felaketên ku hatibii serê wan, ji yên Qual ii

Tissaphemes ji pu zêdetu bii. Êdi ji ezabên,
ku ji Kardûxan kişandibiin, xelas biibiin; ev ra-

mana xelasiyê wan rehet dikir ii dibii sedemê

bê tusxewbikin."

Ksenofon û ordiya Ywenaniyan pişti gelek

çetmahi û belayan digihijm welatê xwe. Di ve-

gerê da ji ordiya dehhezaran tenê du hezar kes

difihte. Ksenofon di dawiya serpêhatiya xwe

da duêjahiya rê ii gelên ku naskuiye weha di-

denaskum:

"25. (Welatê Qiral ya ku em jê derbasbûn,

waUyên wan evana biin: Li Lydia'yê Artiames,

Ii Phrygia'yê Artakamas, h Lykaonia'yê ii

Kappadokia'yê Mithradates, h Kilikia'yê

Syennesis, U Fenike ii Arabia'yê Dernes, li Su-

riye ii Asurê Belesys, h welatê Babil Rhoparas,

h Media'yê Arbakas, h welatên Phasian û Hes-

peritan Tribazos, Kardukh (Kardûx), Khalyb,

Kaldc, Makron, Kolkh û Mossynoikan; Koitan

û Tibarenan bi scrc xwc otonom m. Jl Paphla-

gonia'yê ra Korylas, h Bithynia'yê Pharnaba-

zos, Thraki yên Ewrûpayê ra Seuthes quman-

dari diku. 26. Di çiindin ii vegerê da rê bi te-

mami, dused û panzde rojên meşê hezar û sed

ii pênci ii pênc (1155) fersenk**, sih û çar he-

zar ii şeşsed ii pênci stadion***e".

Serpêhatiya Ksenfon ya derheqa Kardiixan

(kurdan) da ji ali kovara Hawarê ji hatiye wer-

gerandm. (Hawar, hej. 32, riip. 4,5,6,7, Here-

kol Azizan, sal: 1941)

Di wergera Hawarê ii ya me da hinek ferqi-

yên biçijk hene. Em bawerin ku ew ferqi ji

wergera du zimanên cuda tê . Me bi xwe ji zi-

manê Tuki wergerandiye. Wek mmûne ferqi-

yek weha ye:

"	Tirên Kardûxan ko dikctm destên

ycwnanan; zolek çcrm bi scrên wan va girêdt-

dan û wek yadigarckê , cw ji xwe re htltanin. "

(Hawar, rûp. 7, hej. 32)

"	 Ycwnaniyan tirên ku Kardûxan da-

vêtin wan, bcrhevdtkirm, qayişek It wan girc-

didan û wck harbc dixcbitandin." (wergera R.

Nû jt pirtûka tirki, rûp. 118)

Lê ji van herdu wergeran kijan rastuin e Ii

gor orijinalê, em nizanin. Ji xwe ferqiyeke me-

zm ji nine.

TÊBINÎ

* Harbc: Du manê xwe hcyc. 1- Şişa ku pê

lûla tifingê tê paqijktrtn. 2- Mizraq a km.

** Fcrscnk: Jt aU Pcrsan (cceman) va wek

qonaxên rê hatiye bikaranin. Fcrscnkek

5,5 kilomctrc ye.

*** Stadion: Ji aU Ycwnaniyan va wck

qonaxên rê hatiye bikaranin. Stadio-

nek 600 Img e. Li gor agahdariya pirtû-

ka Ksenofon, Fcrscnkek 30 stadion e.
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August Strindberg

August Strindberg (1849-

1912) h bajarê Stokholmê, di

nav malbateke burjiiva-biçûk

da hatiye dinê. Wi cêrgek iş

cenbandme mamostatiya

xwendegeha bihnd ya gel, ar-

tisti û rojnamevani kuiye—

heta ku niviskari jêra bûye

meslekê daimi, sê caran zewi-

ciye û çend caran bi periyo-

dên duêj U dervayi welat jiya-

ye.

Strindberg, wek pêşewayê

edebiyata swêdi ya nûjen

(modern) nav ii deng daye, wi

di warê navnetewi da ji dengê

xwe daye bihistm. Wi, ji sala

1870 heta mirina xwe, xwe

tenê daye niviskariyê, qasi 55

eserên wi hene: Roman, pi-

yes, berevokên serpêhatiyan

ii nivisên zamsti (ihni).

Di nivê dawiya sedsala

nozdan da pêşketma industri-

yê bi xwe ra guhrandmên me-

zin ani nav civata Swêd. Ref-

gutinên hêzên çini ii mezm-

biina şerê çini xwe gihandibii

tangeke (merhele) bilmd. Di

nava van şertan da, wek enda-

meki çina burjiiva-biçûk,

Strindberg, di navbera radika-

lizm û konservatizmê da, ii di

navbera olperestiyj ii ateistiyê

da diçû û dihat. Ew ji fikrên

dereke ra vekui bii. Ji gelek a-

liyan va bi gelşên (problem)

hevdemi ra eleqeder dibii.Dar-

win, Marks û gelek ahmên din

dixwend. Di huner ii edebiya-

tê da h rêçên nû digeriya. Wi,

intiba mezin ji mviskarên ew-

rûpi wek: Dickens, Zola ii

Dostojeviski girt. Di putûkên

wi da hemû pus ii gelşên de-

mi, hatine nitirandm. Lê rê-

çeke wi ya zelal ii sabit tune

ye di berhemên wi da. Di sa-

lên 1890'i da, çima ku h diji

dêrê mvisibii, U ser wi dawa

Uatibii vekuin. Dadgehê ew

serbest berda, lê pişti vê bû-

yerê, ew h Swêdê nema, çû

dervayi welat, bi salan h EI-

manyayê û Fransayê jiya. Lê

di dawiya emrê xwe da disan

girani da olperestiyê û Ii aliyê

hêzên radikal ci gut.

Jin, di civata nii da rola ji-

nê, babeteke sereke ye di pi-

yes roman ii helbestên wi da.

Di vi wari da ji fikreke wi ya

sabit tunebû. Cama azadiya

jinê diparêzeii carnajijê nef-

ret dike.

Aliyê wi yê taybeti ew bii

ku, wi zii dmivisi, dramatize

dikir ii beri hertişti wek yeke-

min niviskarê romana swêdi

ya reaUst xwediyê xezineyeke

peyvan ya geleki dewlemend

bû. (Gothe 26 hezar, Strind-

berg, qasi 21000 peyv (keli-

me) bi kar diani.) Wi bi çave-

ki objektiv, her eşiyayek yan

ji didemek bi hemii detayên

wê dida. Aliyeki wi yê din ji

ew bii ku, heta derketma wi,

tu mviskareki swêdi qasi wi

babetên munaqaşa ii gotûbê-

jan neajotibii pêş.

Du salan beri mirina wi,

di 63 saliya wi da, ew bi da-

xuyani ii meşeke mezm hat

pirozkirin. Xaniyê ku têda

mir niha wek muze, bi navê

Muza Strindberg ji xelkê ra

vekuiye.

Berhemên Strindberg yên

meşhiir:

1- Kurê jimka xizmetkar,

otobiyografi

3-Dizewicin,berevoka Ser-

pêhatiyan.

4-Bineciyên Hemso, roman

voka Serpêhatiyan.

5- Bav, Piyes (trajedi).
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Ll SER NiV PARÇE KAXEZ
August Strindberg Wergcr: X. Lczgin

Barê malbarkirmê yê dawiyê ji çiibii,mala

xwe ji biniva bar kuibii;mêreki ciwan,qeytaneke

reş ya şinê h dora fotorê wi alandi, careki disan

h hunduê xani doşbû, çavê xwe gerand, ji bo

ka gelo tiştek jibk ku-ibû yan na. -Na, tu tiştek

jibir nekiribii, hiç; û ji hundir derbasi sivderê bii,

buyara xwe dabii, ku hiç h ser jiyana xwe ya di

vi xani da nefikire. Lê belê U sivderê h ba tele-

fonê, kaxezeki niv-par, bi diwar va pit hatibû

zehqandm; ii seranser bi destnivisên (stilên) cu-

da hatibû dagurtm. Hin destmvisên qelema hê-

şin zelal biin, dihatm xwendm, yên dm ji bi qe-

lema reş yan ji sor, bi stileke xerab hatibiin nivi-

sandm. Hertişt h ser vi kaxezê bû, hemii ew di-

rok ii serpêhatiyên wi yên du salan, ku divixa-

nida jiyabû, hertiştê ku wi dixwast jibir bike, Ii

ser vi kaxezi mvisandi bii; demeke durêj, ji jiya-

na mirov h ser niv parçe kaxez.

Wi ew kaxez ji wu rakir ani xwarê ; ew ji wan

kaxezên destmvisên musvede yên zer bii ku

wek rengê tavê dibnqi. Wi ew dani ser pêxurikê

û xwe di ser da xûz ku- û gişt xwend. Pêşiyê na-

vê wê hebii: AUce, ev nav, bedewturin nav biiji

bo wi wextekê , ji ber ku ev navê dergistiya wi

bii. Û numra 15 11. Wek hejmareke h ser incilê

di dêrê da, xuya diku. Li ser nivisandibû: Ban-

qe. Ev iş û karê wi bii, işê muqeddes, ku nan,

mal û jm dabû vn, bmgehê hebûn û jiyana wi.

Lê h ser çixêzek hatibii kişandm! Vê banqê if-

las kmbû ii ji ortê rabiibû. Lê ew zii hatibû xe-

laskurm, derbasi banqeke dm kiribûn, pişti ze-

maneki geleki kurt, yê ku wi bi bêhiziiri ii bi

tirs derbas kinbû.

Wisa dor bi dor h dii hev dihatm. Dikana gul-

fuoş, fa)fton (ku wê demê wek texsiyên mha

dixebitm. -Werger.) Roja luşaniya wi bii, wê ça-

xê berika wi ji peran tiji bii.

Paşê: maxaza mobUya, hostayê kaxezên di-

waran: ew hêUnê çêdike. Buroya barkêşiyê : ew

ji ji bona malbarkumê .

Bdêtxana Operayê 5050. Nii zewicibiin, ew

ji ji wan kesan biin ku rojên yekşemban diçiine

operayê . Dema wan a here xweş ku bêdeng rii-

dmiştm ii xwe di nav xweşi ii hiziirê da diditm,

U welatên çirokan U aUyê dm ê ridoyê (perda

tiyatroyê , yan ji sinemayê).

Dûra navê mêreki tê , di ser vi navi ra ji çixê-

zek Uatiye kişandm. Ev Uevaleki wi bii, ku di ci-

vatê da xwe gdiandibû ciyeki hmeki bdmd, lê

bê ketin ii rabûn mkambû serfuaziyê bi dest bi-

xe. Û gelek caran mecbiir bii ku h ciyên diir se-

yahet bike. Çi kareki piiç e!

Li vu- tişteki nû xuya ku, ku ketiye nav jiya-

na wan. Bi destê berdestiyê ( qewraşê ) ii bi qe-

lema hêşin hatiye mvisandm: "Xamm" kijan

xamm? Ew! ewa ku bi mantoyê fue, bi rûyê

melûl, ku wisa bêdeng dihat û tucar di nav salo-

nê ra derbas nedibii, tenê di riya koridorê ra

derbas dibû diçii oda razanê.

Li bmtara navê wê navê doktor L. hebû.

Yekem car e ku navê miroveke wan h wir

xuya dike. "Dayê". Xasiya wi ye ev, ya ku her-

tun xwe ji wan diir digirt, nedixwast vê cota nii-

zewici aciz bike, wê dixwast wan bi tenê bihê-

le. Lê niha roja tengasiyê bii, bang h wê ji ku-i-

biin, ji ber ku hewceyi wê biibiin.

Diira destmviseke bêtewş, bi qelema sor ii

hêşin destpêdike. Buroya Komisyonê : berdesti-

ya (qewraşa) malê derketiye yan yeke nû tê ta-

yuikurm. Dermanxane. Hm! dunya h wi tari bii,

U ber çavên wi reşeve Uat! Dikana şu-. Li vir şi-

rê bê tuberkoloz tê fuotm. Dikana ku baUara-

tan difroşe, qesab û yd. Hemû işên vê malê êdi

bi telefonê tên heUarm; yani bermaUya malê ne

h ciyê xwe ye. Na, pu mixabm ewnexweşê na-

va mvinan e.

Êdi nedikani rêzên mayin bixwine, mina ku

di deryaki da noq be ii di binê ava şor da binhê-

re. Buroya defmkumê ji li ber çavê wi ket. Qise

ji dike - Yeke mezin ii yeke biçiik, ango: tabiit.

Û di nav parantêzê da mvisandi bû; ji axê.

Paşê êdi hew mvis hebû Ii ser vi kaxezi! Bi

axê dawi anibii. Û maxwe rasti ji ne wisa ye.

Wi ew kaxez hdda, ramiisa û xiste berika pê-

sirê.

Di nav du deqiqan da, du salên jiyana xwe

disan careke dm jiyabû.

Dema derkete derva, ne pişta wi xûz ne ji se-

rê wi di ber da xvrar bû. Serda ji serê xwe bihnd

gutibii, wek miroveki ddşa û serbihnd, çimki

tiştê heri xweş ji wi ra pêk hatibii. Ew jiyan bi

destê çend rebenan ketibû! ^
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PêkeniT

TEXSI

Çar mirovên gundi rojeki cara yekem

li texsiyeki siwar dibm, diçine bajêr.Rê

gelek xirabeye, di nav newal û ser serê

çiyayan ra rê dirêj dibe û diçe.

Ji ber ku rê li hin ciyan xweş h hin

ciyan pir nexweş e, şofêr ser hev vitêsê

diguhurine. Piçûk dike û mezin dike. Ji

aliki va ji, ji hikumetê ra dide xebera.

Gundi cara yekem ewqas zêde nêzi

makina ajotinê dibin. Car Ii rê û car ji li

şofêr dinhênn, lê di texsiyê da xwe li

hev quncaftine û bi hev digrin. Li ciki

şofêr texsiyê dide sekinandm. Vedigere

ser rêwiyên xwe, peya dibe îi dibêje:

-Çend deqqe emê li vira bin, eger

hûn ji dixwazin, derkevm avek rokin.

Şofêr 5 deqqe paşê dizvire, tê derê

texsiyê vedike ku rûnê, mêze dike ku

şişika vitêsê li ser kursiyê wi ye. Bihna

şofêr teng dibe, bi hêrs ji rêwiyan di-

pirse:

-Kekê ! Vê şişikê ki ji ci derani?

Xorteki ji nav gundiyan pizav li xwe

dixe û bê xem bersiva şofêr dide:

Min derxist kekê.

Kekê ! te bo çi derxist?

Kekê can, ev çend saete ku tu diki

naki, nikari vê şişika biçûk ji ci derxi.

Ez gelek qehirim ku şofêreki Kurd di vi

halê daye. Mm ji xwe ra got, ez vê şişi-

kê ji ci derinim û şofêrê bira ji vê derd

û ezabê xilaskim. Min baş nekiriye?..

HESÛDÎ

Li gundeki yek kes hebûye ku tu caran

xêra ciranên xwe nexwestiye. Timi ne-

yarti û zema wan kiriye. Mal û milkê xwe

ji wan parastiye û çav berdaye malê wan.

Padişahê mintiqê hesûdiya wi kesi bihis-

tiye. Rojekê bangê wi û ciraneld kiriye û

biriye qonaxa xwe. Paşê gotiye: Ez di-

xwazim alikariya we bikim. Pere, milk û

dewar, wun çi bixwazin ezê biwedim. Lê

belê şerteki rmn heye. Ki ji vana çi bi-

xwaze, ezê bidimê. Lakin ji vi tişti du

qat ji ezê bidime hevalê wi. Gora vê ye-

kê bixwazin.

Hesûd difiku-i; eger peran bixwaze wê

hevalê wi du qatan bistine, milk bixwaze

disa wer, bibe dewar bixwaze, ewji... Vi

tişta hesiid xemgin kir...

Ji ber vê yekê, wi pere ii mal nexwest.

Pişti kûr fikirandmê hesûd daxwaza xwe

diyar kjr:

-Padişahê irun, ez dixwazim tu çave-

ki rmn derxi..

Padişah ji ber vê bersivê şaş ii metal

ma... Go: Tu, rasti ji hesîidi...

ÇAWA DIBE?

Hitler rojek çenta xwe ya ku ewra-

qên dizi têda ne, windakiribû. Hema

wê gavê h şefê SS digere, xeberê dide

wi û emir dide ku çi dikin, çawa dikin

bila bikin, bila çentê bibinin. Ji işê

peşkreşi ra, dotira rojê Hitler çenta

xwe li malê dibine. Cardin dest davê te-

lefonê û dibêje:

- Mm çenta xwe dit, hûn dikarin

dest ji lêgerinê bikşinin.

- Çawa dibe? dibêje şefê SS'ê. Ji bo

çenta te me sih casûsên ku şika me ji

wan hebû, girt. Panzde kesan ji Ii xwe

danin ku çenta te wan diziye!
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Kurdistana Iraqê

Dl NAVBERA HÊZÊN

WELATPARÊZ DA

HEVKARi

Di 7-8'ê Çuiya Paşm I986'an da h Tahra-

nê gavek giring ya yekitiyê hate avêtin. Ev ye-

kiti, di navbera Yekitiya Niştimani Kurdistan

(YNK) û Partiya Demoqrat a Kurdistana Iraq

(PDK-I) da pêk hat. Li ser navê YNK Celal

Talabani ii Ii ser navê PDK-I ji idris Barzani

buyar dan ku hêzên xwe ji bo hilweşandma

rejima diktator ya Saddam bigihinm hev. Pişti

biryara yekitiyê , komiteyek ji pênc kesan ha-

te hdbijartin ii diira daxuyaniya yekitiyê hate

amadekirm.

Wek tê zanm, herdu rêxistm ji, ji demek

diir û duêj va diji rejima diktator şerek parti-

zani dajotm û ev şer gihiştibii merheleyek bi-

lind. Lê nuxabin ku di navbera herdu hêzan

da, heta demek nêz ji buakuji, propagandayên

nebaş û nakoki hebii. Bê şik ev nakoki zerar

digihand herdu rêxistman ii dijmin ji ji viya is-

tifade diku. Gelê Kurd bi sedsalan ji berhevda-

nên dijmm, birakuji û dijmmatiya navbera

xwe û nakokiyên navbera hêzên welatparêz

kişandiye. Bi vê yekitiya herdu tevgerên Kur-

distana Iraq, daxwazek guing ya gelê me pêk

tê û li pêşiya hêzên welatparêz riya hevkari,

yekitiyê ronitir dibe, dijmm dixe taya rmrinê .

Guingiya vê yekitiyê h ber çavan e. Lê da-

xwaz yên welatparêz, demoqrat, pêşverii, ro-

nakbirên Kurdistanê ew e, ku ev yekiti xwedi

beraameke fireh ii hedefên duwarojê be. Di-

san daxwaza me ew e, ku ev yekiti eniyek ne-

tewi peydabike ii pusguêkên navbera herdu

jxistman, şoreşê û avakirma Kurdistanê hel-

bike; bi rêxistm û hêzên ku diji rejima dikta-

tor m, pêwendiyê xurt bike ii ji bo yeketiya

wan cad bike.

DAXUYANi YA HEVKARÎYÊ

Ji Ali Siyasi:

1) Ji hcrdu aliyan tt yck jê nc bi serê xwe

nc ji bi grûbek din (grûbek sisiyan) ra wê It dtj

hev nekcvin tcwreke siyasi û yekitiyê.

2)Herdu ali ji, ji bo hilwcşandina rejima

Baas û pêkhattna daxwaza gelê Kurd û xurtki-

rina vê têkoşinê wê btcadinm.

3) Di hcmû xcbatên şoreşa gel da, xasima ji

dt dostani û hevkariya bi hêzên Iraqi ra, wê

tevger ştrik bc.

4) Komita rêvebtrmê ya raseri yckitiyê, ji

bo xurktrina pêwendiyan û çarelêkirma pirsgi-

rêkên ku dt merheleyên têkoşinê da dcrtên,

bt hmdikayi wê salê du car li hev bicivc.

5)Hcrdu aU ji, wê jt cndam û dtlxwazên

hevra rûmetê nişandin.

6) Jt bo yckitiya xwcndevanên Kurd ycn li

Ewrûpa wê xcbat bêtc kirtn.

7) Ji bo pêkanina rêxisttnên Kurdistani û

peydakirtna eniyek wclatparêz ya fireh wê xc-

bat bête ktrm.

Ji AJi Eskeri:

1) Wê b navçeyên (azadkiri) ku dt kontrola

herdu aliyan da ne xebatên siyasi, eskeri, rê-

xtstini û agahdariyê scrbcst be û wê herdu ali

ji li pêşiya hev astcngi dcrncxin, alikariya hev

btkm.

2) Aliyên ku hcrin navçeyên hev wê ji be-

rê va hev agahdar bikin, tedbirên kollektiv bts-

tintn.

3) Herdu ali ji, wê ji bo cmcUyatên ştrik
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yên eskeri cadbikin. Evya, wê ji aliki va li hcr

ali dostaniyê xurt btke, yekitiyê qcwittr btke,

ji aU dm ji di duwarojê daji bo yekitiya hêzên

pêşmergeyan ci çêke.

4) Pêşmergeyên ki bixwazin ji aliyeki der-

basi aliyek din bibin, eger çckên It ser wan ne

yên wan bin, wê bê çck derbasbibtn.

5) Herdu ali ji, wê jt heqên huktm û gumru-

kên hev ra yên navçeyên xwe, heta ku şert û

zurûf bikcmile wê rûmet nişandtn.

6) Ji bo çarelêktnna ptrsgirêkên gel yên

dadi wê dadgehên (mehkcme) şirik bê sazki-

rtn.

Ji Ali Propaganda:

1) Herdu aU ji, wê hemû cûre yên propa-

ganda û xebatên agahdarkirinê yên b diji hev,

btdin sckmandm.

2) Herdu ali ji, wê him ji bo nasandm û fi-

rehkinna şcrtên peymanê, htm ji ji bo nasan-

dina daxwaz û têkoşina heq ya gclê Kurd li

nav welat û dervayi welat propagandayek kol-

lektiv bikin.

3) Rexneyên ku li hev btkin, wê nc di we-

şanan da, di ctvinên şirik da bête kirm.

4) Dt hcla propaganda ya teknik da, wê

hevkari bête kirtn. q

SEVA CANDI

YA KURDISTAN

Di 13.12.1986'an da h bajarê Kopenhangê

şevek bi navê "Şeva Çandi ya Kurdistan" ji

aU DAN-KOMKAR va hate pêkanin ii şev bi

şayiyeke mezin derbas bii.

Berya şevê endam ii dilxwazên Dan-Kom-

karê xebatek hêja kinn, bajarê Kopenhangê ii

der-dora wê bi afişên şevê xemilandm. 3000

afişên Komkarê, bi rojan h diwarên Kopen-

hangê va daleqandi man. Ji bli viya di

Kopenhangê da bi gelek malbatên karker ii

mihacuên siyasi ra dan û stendm çêbii ii ji bo

beşdarbiina wan di vê şevê da, xebatek hêja

hate domandm.

Bi vê xebata çalak ya endamên Komkarê,

di navbera 1400-1500 kes di şevê da beşdar-

biin.

Şev bi marşa netewi destpêku. Pişti Koma

Muzik ya AKSA'yê ser navê Komkarê axafti-

nek bi sê zimana (Kurdi, Tirki, Danmarki) ha-

te pêşkêşkum. Di axaftmê da; zulm û teda ya

giran ku h ser gelê Kurd tê ajotin, êşkence,

qukirm ii barbariya ordiya kolonyalist hate

riireşkum. Li gel vana bang li karker, pêşverû

ii demoqratên Kurdistani Uate kirm, ku ji bo

bi destxistina Ueqê perwerdegariya zimanê da-

yik, di radyo ya merkezi da Ueqê programa

Kurdi û ji bo heqên civaki, demoqrati di bm

baskê Komkarê da kampanyek bê vekirm ii ev

têkoşin bê xurtkum.

Di bemama şevê da Koma Folklorê ya

Komkarê ji cuda cuda navçeyên Kurdistanê

listikau pêşkêşkum ii bi van listikan bala te-

maşevanan hate kişandm ii ecibandm.

Di şevê da ozanên Kurd Şivan PERWER,

Fuat û Delal ji muzika Kurdi çend mmiinên

xweş pêşkêşkum. Her ozanê ku derdiket seh-

nê ii dest bi strana diku pêra ji temaşevan bi

kefxweşi li şayiyek bilmd govend digirtm.

Ji bli viya di programa şevê da di derheqa

Kurdistanê da dia film hate nişandan. Bi fil-

mên dia'yê ra muzika fon ii h ser rewşa gelê

Kurdistan ii têkoşina wi ya azadiyê helbest

hatm xwendm.

Di şevê da xwarmên Kurdi ji hatin amade-

kirm ii fuotm, gelek weşan hatm fuotm.

Şev bi serfuazi û bi disiplin derbas bii. Di

dawiya şevê da gelek kes ger bi telefonan ger

bi serdana komelê kêfxweşiya xwe nişandan û

xebata komelê piroz kum.

Bi silavên şoreşgeri - Danmark

EBDULLA
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Demek ji deman rovi ii gur bi hevra

jiyaneke xweşik diborinm. Hemû kar îi

barê wan bi rewşek kolektivi dibe.

Dem payiz e. Hemû cotkar şovan ra-

dikin. Ji cotkaran cotkarek "Ezê sibê

disa wan hacêtan bi xwe ra binim, lê

qet pêwist nake, ezê hema wan wan h

vir veşênm" dibêje ii hacetên xwe di

nav şovê da vedişêre û berê xwe dide

mal.

Êdi êvar bû, tariyê xwe berdabû ser

çiya îi baniyan. Wek carên berê dema

nêçira gur ii rovi bû. Di kûlê da, di nav-

beyna herduyan gotûbêjek destpê di-

ke:

ROVl Birayê gur, wek tu ji dizani,

kalbiina min destîir nade, ku ez xwe ji

ber kûçikên gund xilaskim. Ji bo vê ye-

kê tu ji bo nêçirê berê xwebidegund,

ez ji h van der îi doran bigenm. Tu li ser

vê gotinê çi dibêji?

Gur vê pêşniyaza rovi li cili dibine û

herdu dikevin pey nêçirê. Rovi berbi

şovan, gur ji berbi gund dimeşm. Rovi

bi qayişa cot vedigere kûlê û gur ji bi

zar û zor xwe ji ber kûçikên gund xilas

dike û destvala dizivire.

ROVi Birayê gur, ev qayiş wê roje-

ki ji me ra lazim be. Û em wê veşênn,

dibêje.

Gur disa li ser gotma rovi deng nake.

Û bila gur îi rovi h dû nêçira xwe binie-

şin, em vegenn ser rewşa cotkar.

Berbang dibe nabe cotkar gamêşan

dide pêşiya xwe û berbi şovan dimeşe.

Berê xwe dide cihê ku hacet lê veşarti

ne. Ew cDi hatiye kolandm îi qayişa cot

ji Ii şûna xwe nine.

Cotkar xwe bi xwe difikire ii dibêje:

-Hebe tune be rovi van işan dike; wi

qayişa cotê min biriye.
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Quncikê Zarokan

Û paşkortika xwe dixwirine û kor îi

poşman berê xwe dide malê . Li malê ji

jina xwe ra destbi serhatiya xwe îi rovi

dike. Jinik pê şaş ii mat dimine.

Hikayeta rovi bi dilê kerê malê ji na-

yê û dibe zire zira kerê . Ker tê ziman û

dibêje:

-Heger hûn kodek ceh bidine min, e-

zê qayişê binim.

Li ser vê gotina kerê, cotkar û jina

xwe kûr kûr difikirm. Di dawiyê da:

"Em kodek ceh bidm kerê, kerê qayiş

ani ji xwe ani, heger neani ji, kerê me

cehê me xwariye" dibêjin.

Kodek ceh dikin afirê kerê û dibe fi-

re-fira kerê. Ker têr alif dixwe û derdi-

keve derva, raste-rast berê xwe dide kii-

la gur û rovi. Tê li ber derê kiilê xwe ve-

dizeline. Rovi hişyar dibe û derdikeve

derva. Dinihêre ku tişteki reş îi mezin li

ber kîilê vezeliyaye. Li ser Imgeki dizivi-

re hundir û gur hişiyar dike:

-Bira, bira, birayê gur, hişiyar bibe

lo!

Gur tevziyan dide xwe û hişiyar dibe.

Rovi disa dibêje:

-Ji tera dibêjim lo! Hela rabe nim

xewnek dit, di xewna min da tişteki reş

û mezin di ber niala nie da vezeliyaye,

ca were em biniiiêrm ka çi ye lo!

Gur û rovi derdikevin derva îi çavên

gur lê diqehşm, vedigere ser rovi û dibê-

je: "Xwişkê xwişkê xewna te xewna U-

sif pêxember e". Û herdu bi hev dişê-

wirin ku kerê çawa kaşi hundir bikin.

Wê gavê fikrek tê hişê rovi, dibêje:

-Birayê gur, bise lo tiştek ket bira

min. Tê bira te min qayişeke cot anibû!

Were em aliyekê qayişê bavêjin stîiyê

te û aliyê din ji stûyê kerê, tu kaşke ez

ji ji paşiyê alikariya te bikim.

Ev gotinên rovi dikeve hişê gur û wi-

sa ji dikin. Ker pahineki li rovi dixe îi

rovi ser îi binê hevdu dibe. Gur ji bi qa-

yişê ra kaş dike heta ber derê mala cot-

kar tine îi dibe zire-zira kerê .

Cotkar deng li jina xwe dike: "keçê

ca here binihêre ev zire-zira kerê me ye

ji derva tê". Jin diçe ji derva gazi mêrê

xwe dike. Cotkar ji tê dibine ku aliyeki

qayişê di stûyê kerê da aliyê din ji di

stîiyê gur da ye û li ber derê malê seki-

nine. Cotkar, qayişê ji stûyê kerê derdi-

xe îi gur tine hundir bi stûneki va girêdi-

de.

Jin û mêr bi hev dişêwinn ka gur ça-

wa bikin. Jina cotkar:

Em wi bikujin.

COTKAR -Keçê wele ez dizanim ku

hikayeta qayişa me ne kirina gur e. Ev

kirin kinna rovi ye. Tu ji min ra kerê

bine ez dizanim ezê çi pê bikim.

JINA COTKAR - Tu wê çibiki bi

kerê?

COTKAR -Min ji tera negot ev kinn

ne kirina gur e, ev kirin kirina rovi ye ji-

na mm. Ezê mha ji nav herdu guhên wi

hetani ser boçika wi zoleki derxim, xoy

bikim îi berdim.

Ev gotmên cotkar dikeve hişê jina

wi. Jina cotkar jêra kêreki tine û cotkar

dest bi zola çermê gur dike ii xoy dike

û berdide.

Gurê perişan bi wi halê xwe, xwe di-

gihine ber kendaleki û dikeve. Rovi di-

here ser kendal îi bi dengeki bilind:

-Lo lo evdiyo evdiyo.

Te qet evdiyê min neditiyo?

Gur bi van kirinên rovi geleki dil bi

kul e îi fikir guhartiye. Bi axinek kîir:

-Lê lê vizê vizê

Çavzexelê tewlebazê

Tu viza dini

Tu gelek karan

Li ser evdiyê xwe tini.

Fikirguhartina gur geleki dereng ma-

bû.

SIMO

Berlina Rojava.
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BAZiL NiKiTlN

"KtJRTLER"

Ptrtûka Bazil Nikitin "Kûrtlcr" (Kurd), ku

dt sala 1976'an da b Tirkiyê, ji aliyê Wcşanên

Riya Azadi, bt zimanê ttrki hatibû wcşandin,

sala çûyi (1986) disan hat çapkirtn. Vc carê

herdu cildên wê bi hcvra û disan di nav Weşa-

nên Riya Azadi da derkettn.

Çawa tc zanin cv lêkolineke sosyolojik (ci-

vatzani) û diroki ye. Dt vi wari da bcrhcmcke

giring c. Dcma ku Bazil Nikitin b îranê wck

Konsolosc Rûsyayê dima, wi li ser binyad, di-

rok, ziman, karektcr, bawcri, folklor û cşire-

tên kurdan û wd. bi salan lêkoUnên ftrc çêki-

riye û ev cser amadc kiriyc.

EREB ŞEMO

"ŞIVANÊ KURD" (Bi zimanê elmani)

Romana Ercb Şemo "Şivanc Kurd", h El-

manya Rojava, di nav Wcşancn KOMKAR da

bi ztmanc elmani dcrket.

JiN -Cildê 3'a

Kovara "Jin" ya ku dt navbcra salên 1918-

1919'an da b Stcnbolê hatiyc çapkirin, niha

bi amadekariya niviskarc kurd M.Emin Boz-

arslan, cild-cild ji nûva tc çapkirm. Heta niha

3 cild dcrkctmc.

XELiL MÛRADOV

MORiYÊN NENÊ

Ev bcrcvoka serpêhatiyên (htkayet) ya Xe-

lil Mûradov ku cara pêşiyc li Erivanc,bt tipcn

kirilik hattbii wcşandtn, sala çûyi bt tipcn lati-

ni ji hatc çapktrin. Ptrtûk ji aliyê Delilo îzoU

hatiyc wcrgcrandin û ;/ aUyc KSSE va hatiyc

çapktrm. Bi wergcrandina vc bcrhcma Xclil

Mûradov, xwcndevancn ku nikartn bt tipên

kiriUk bixwinm, mecalc xwcndtna pirtûkckc

scrpê hatiyan bt ztmanc kurdi bt dcst xtsttnc.

M. MEHMÛD BEYAZÎDi

"ADETÊN KURDISTAN

Ev ptrtûka han ku bcrc jt aliyc Çapxana

Wcjcyi ya Rojhilatc, b Moskova hatibû çapki-

rin, sala çûyi (1986) bt tipcn latini It HoUan-

dayê hat wcşandtn. Delilo îzoU cw wcrgcran-

diye scr tipên latini û dayc çapktrm. Rohilat-

nas û kurdologa Sovycti M.B.Rûdcnko ji vc

ptrtûkc rapêşgotmek ntvisiyc.

EM BINIViSIN

Li Swêdê bi zimanc kurdi pirtûkekc dersc

jt bo zarokcn xwcndma pêşin hat çapktrtn. Ev

pirtûk, bt pirtûka "Em bixwinm" ra gtrcdayi

hatiyc amadekirm. Çawa tc zanin cv pirtûk ji

sala çûyi hattbû çapktrin.

FERHAD SHAKELY &

SAYiD ABDULLA-Y SAMADi

BERGENS BRIS

(Şiney Kosaran)

"Şincy Kosaran", ptrtûkckc çirokan c, jt

aliyê Fcrhad Shakcly û Scyid Abdulla-y Sa-

madi va hatiyc nivisin. Tcda şcş çirokcn ji

Kurdtstanê ci dtgrm. Çirok hcm bt kurdi hcm

ji bi swcdi hattnc ntvisin. Wêncycn çirokanji

aliyê hunermcndc kurd Qcrani Ccmil vc hati-

nc çêktrtn. Ptrtûk ji 80 rûpclan pcktc.

Pirtûk It Swcd bt alikariya înstituta Dcwlctc

ya ji bo Agahdariya ptrtûkcn hindekariyê

(SIL) vc hatiyc çapkirtn u tc bclavktnn.
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weşanên

ROJA NO

NÛ DERKETIN!

Vet.Dr. M.NURl DERSlMl

HATIRAnM

"Hatiratim" (Scrhatiya Mm), csera Dersimi

ya duwemin c. Ev cara pêşin c ku ew tê çap-

ktrin.

Wek ku xwcndcvan ji dtzantn, di nav ronak-

bircn kurd da, yên ku bt xwe tevi serhtldan û

şcrên azadiya gclê kurd bûne û b ser van tcv-

gcran, It ser rcwşa wê çaxê nivisinc, gelcki

kêm in. Dr. Nuri Dcrsimi yek jt wane, ku b ser

serhatiycn xwc û rewşa gclê kurd ya wê demê

nivisiye ûji ntvşên (ncslên) dû xwe ra, agahda-

riyên diroki hiştiye.

Escrji 217 rûpclan pêk tê û ztmanê wê tir-

ki yc.

Ehmefiê xani

Nûbara hozanc nemir Ehmedê Xani, cara

pcşin isal bt tipcn latini (latini û erebi bi hev-

ra) di nav Wcşanên Roja Nû da dcrket. Çawa

xwcndcvan ji dizanin, Nûbar ferhenga kurdi ya

hcrc kcvn c. Nûbar herwcha pirtûka dcrsê yc.

Xani cw dt sala 1685'an da mvisiye. Xani yê

mcztn ku 300 sal bcri niha, qimctcke gcleki bt-

Itnd dtda xwcndin û ntvisandtna ztmanê kurdi,

scdcmê ntvisandtna Nûbarê, di pêşgotma wê

da wcha ntvisiyc:

Nc ji bo sahib rewacan

Bclkijt bo biçûkêt Kurmancan

Wekijt Qur'anê xtlas bin

Lazim c li sewadc çavnas bm

Wergera wê ji tipên erebi, bt destê Zey-

nclabidin Kaya hatiye amadekirm. Bi wcşandi-

na Nûbarê Wcşanên Roja Nû berhemekc kurdi

ya din ji bi tipên latini û bi çapcke nû gihande

xwcndevanan.

ROJANÛ/15/1987
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